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LYHYET PERUSTELUT

Naisiin kohdistuva väkivalta ja lähisuhdeväkivalta ovat ihmisoikeuksien loukkauksia ja 
vakavia syrjinnän muotoja. Naisiin kohdistuva väkivalta ja lähisuhdeväkivalta ovat yleisiä 
kaikkialla EU:ssa, jossa arviolta joka kolmannelle naiselle on aiheutunut fyysistä tai 
seksuaalista haittaa. Niiden torjuminen on välttämätöntä, jotta voidaan suojella Euroopan 
unionin keskeisiä arvoja ja perusoikeuksia sellaisina kuin ne on kirjattu Euroopan unionin 
perusoikeuskirjaan. 

Uhrien oikeuksien suojelu ennen oikeudenkäyntiä ja sen aikana on olennaisen tärkeää naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja lähisuhdeväkivallan torjumiseksi. 

Tätä taustaa vasten komission ehdotus, joka on kaikkien aikojen ensimmäinen ehdotus EU:n 
direktiiviksi naisiin kohdistuvan väkivallan ja lähisuhdeväkivallan torjumisesta, sisältää laajan 
valikoiman ratkaisevan tärkeitä toimenpiteitä väkivallan torjumiseksi kaikissa vaiheissa 
ennaltaehkäisystä syytteeseenpanoon. 

Komission ehdotukseen voitaisiin kuitenkin tehdä joitakin parannuksia direktiivin 
soveltamisalan vahvistamiseksi. 

Näitä ovat muun muassa seuraavat: 
– sukupuoleen perustuvan väkivallan lisääminen rikollisuuden alaksi, joka mainitaan SEUT-
sopimuksen 83 artiklan 1 kohdassa
– jäsenvaltioiden on varmistettava riittävä rahoitus, jotta niiden alueelle voidaan perustaa 
tarvittava määrä suojamajoitusta ja myös ainoastaan naisille tarkoitettua suojamajoitusta 
uhrien ja lasten suojelemiseksi ja heidän hyvinvointinsa turvaamiseksi
– poliisin ja lainvalvontaviranomaisten perus- ja jatkokoulutus väkivallan ehkäisemisestä ja 
siihen puuttumisesta sukupuolisensitiivisellä tavalla toissijaisen uhriksi joutumisen 
estämiseksi
– uhreille suunnatut erikoistuneet ja julkisin varoin rahoitetut tukipalvelut, kuten terveys-, 
sosiaali-, poliisi- ja oikeuspalvelut sekä taloudelliset palvelut
– uhrien verkko- ja puhelinpalvelut, jotka ovat käytettävissä ympärivuorokautisesti viikon 
jokaisena päivänä.

TARKISTUKSET

Oikeudellisten asioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa naisten oikeuksien ja sukupuolten 
tasa-arvon valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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ottavat huomioon EU:n perusoikeuskirjan 
24 artiklan sekä lapsen oikeuksista 
vuonna 1989 tehdyn YK:n 
yleissopimuksen 12 artiklan1 a,
_________________
1 a Lapsen oikeuksista tehty yleissopimus, 
Yhdistyneet kansakunnat, 1989.

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Tätä direktiiviä olisi sovellettava 
rikolliseen toimintaan, joka on naisiin 
kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa, sellaisena kuin se on 
säädetty rangaistavaksi unionin tai 
kansallisessa lainsäädännössä. Tällainen 
toiminta kattaa tässä direktiivissä 
määritellyt rikokset, kuten raiskaus, naisten 
sukuelinten silpominen, intiimin tai 
manipuloidun materiaalin luvaton 
jakaminen, verkkoahdistelu, 
verkkohäirintä, yllyttäminen verkon kautta 
väkivaltaan tai vihaan sekä rikollinen 
toiminta, joka kuuluu muiden sellaisten 
unionin säädösten, erityisesti Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivit 
2011/36/EU36 ja 2011/93/EU37, 
soveltamisalaan, joissa määritellään lasten 
seksuaaliseen riistoon sekä seksuaaliseen 
hyväksikäyttöön tähtäävään ihmiskauppaan 
liittyviä rikoksia. Lisäksi tietyt 
kansallisessa lainsäädännössä määritellyt 
rikokset kuuluvat naisiin kohdistuvan 
väkivallan määritelmän piiriin. Tällaisia 
rikoksia ovat esimerkiksi naismurhat, 
seksuaalinen hyväksikäyttö, vainoaminen, 
varhais- ja pakkoavioliitot, pakkoabortit, 
pakkosterilointi ja erilaiset 
verkkoväkivallan muodot, kuten verkossa 
tapahtuva seksuaalinen häirintä, 
verkkokiusaaminen tai avoimen 
seksuaalisen materiaalin ei-toivottu 

(4) Tätä direktiiviä olisi sovellettava 
rikolliseen toimintaan, joka on naisiin 
kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa, sellaisena kuin se on 
säädetty rangaistavaksi unionin tai 
kansallisessa lainsäädännössä. Tällainen 
toiminta kattaa tässä direktiivissä 
määritellyt rikokset, kuten raiskaus, naisten 
sukuelinten silpominen, intiimin tai 
manipuloidun materiaalin luvaton 
jakaminen, verkkoahdistelu, 
verkkohäirintä, verkkoväärennökset, 
kiristys ja uhkailu, lapsipornografia, 
yllyttäminen verkon kautta väkivaltaan tai 
vihaan sekä rikollinen toiminta, joka 
kuuluu muiden sellaisten unionin 
säädösten, erityisesti Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivit 2011/36/EU36 ja 
2011/93/EU37, soveltamisalaan, joissa 
määritellään lasten seksuaaliseen riistoon 
sekä seksuaaliseen hyväksikäyttöön 
tähtäävään ihmiskauppaan liittyviä 
rikoksia. Lisäksi tietyt kansallisessa 
lainsäädännössä määritellyt rikokset 
kuuluvat naisiin kohdistuvan väkivallan 
määritelmän piiriin. Tällaisia rikoksia ovat 
esimerkiksi naismurhat, seksuaalinen 
hyväksikäyttö, vainoaminen, varhais- ja 
pakkoavioliitot, pakkoabortit, 
pakkosterilointi ja erilaiset 
verkkoväkivallan muodot, kuten verkossa 
tapahtuva seksuaalinen häirintä, 
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vastaanottaminen. Lähisuhdeväkivalta on 
väkivallan muoto, joka voidaan 
nimenomaisesti kriminalisoida kansallisen 
lainsäädännön nojalla tai joka sisältyy 
perheen tai kotitalouden sisällä tai entisten 
tai nykyisten puolisoiden välillä tehtyihin 
rikoksiin.

verkkokiusaaminen tai avoimen 
seksuaalisen materiaalin ei-toivottu 
vastaanottaminen. Lähisuhdeväkivalta on 
väkivallan muoto, joka voidaan 
nimenomaisesti kriminalisoida kansallisen 
lainsäädännön nojalla tai joka sisältyy 
perheen tai kotitalouden sisällä tai entisten 
tai nykyisten puolisoiden tai kumppanien 
välillä tehtyihin rikoksiin riippumatta siitä, 
asuuko rikoksentekijä uhrin kanssa tai 
onko rikoksentekijä asunut uhrin kanssa 
samassa asunnossa.

__________________ __________________
36 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2011/36/EU, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2011, ihmiskaupan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä 
ihmiskaupan uhrien suojelemisesta (EUVL 
L 101, 15.4.2011, s. 1–11).

36 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2011/36/EU, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2011, ihmiskaupan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä 
ihmiskaupan uhrien suojelemisesta (EUVL 
L 101, 15.4.2011, s. 1–11).

37 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2011/93/EU, annettu 13 päivänä 
joulukuuta 2011, lasten seksuaalisen 
hyväksikäytön ja seksuaalisen riiston sekä 
lapsipornografian torjumisesta ja 
neuvoston puitepäätöksen 2004/68/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 335, 17.12.2011, 
s.1–14).

37 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2011/93/EU, annettu 13 päivänä 
joulukuuta 2011, lasten seksuaalisen 
hyväksikäytön ja seksuaalisen riiston sekä 
lapsipornografian torjumisesta ja 
neuvoston puitepäätöksen 2004/68/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 335, 17.12.2011, 
s.1–14).

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 a) Naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
sukupuoleen perustuvan väkivallan 
torjuntaa koskevan unionin kannan 
vahvistamiseksi on tarpeen, että unioni 
lisää sukupuoleen perustuvan väkivallan 
SEUT-sopimuksen 83 artiklan 1 kohdan 
mukaiseen rikollisuuden alojen 
luetteloon.

Tarkistus 4
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa todistavat lapset 
kärsivät haavoittuvuutensa vuoksi 
välittömästä emotionaalisesta haitasta, joka 
vaikuttaa heidän kehitykseensä. Sen vuoksi 
tällaisia lapsia olisi pidettävä uhreina ja 
heidän hyväkseen olisi toteutettava 
kohdennettuja suojelutoimia.

(6) Naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa todistavat lapset 
kärsivät haavoittuvuutensa vuoksi 
välittömästä emotionaalisesta haitasta, joka 
vaikuttaa heidän kehitykseensä. Tällaisella 
”väkivallan todistamisella”, eli 
joutumisella todistamaan millaista 
tahansa kaltoinkohtelua, joka ilmenee 
fyysisenä, sanallisena, henkisenä, 
seksuaalisena ja taloudellisena 
väkivaltana, joka kohdistuu lapsen 
läheisiin tai muihin henkilöihin, joihin 
hän on muodostanut kiintymyssuhteen, 
on hyvin vakavia seurauksia lapsen 
psyykkiselle ja emotionaaliselle 
kehitykselle, ja se voi saada aikaan 
traumoja, jotka ovat toisinaan pysyviä ja 
haittaavat kykyä toimia sosiaalisessa 
vuorovaikutuksessa lapsena ja aikuisena. 
Sen vuoksi tällaisia lapsia olisi pidettävä 
uhreina ja heidän hyväkseen olisi 
toteutettava kohdennettuja suojelutoimia. 
Erojen ja lapsen huoltajuutta koskevien 
järjestelyjen yhteydessä on olennaisen 
tärkeää kiinnittää asianmukaista 
huomiota tällaiseen väkivaltaan ja ottaa 
huomioon lapsen etu, erityisesti 
huoltajuuden ja tapaamisoikeuden 
määrittämiseksi erotapauksissa.

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Naisiin kohdistuva väkivalta on 
jatkuva osoitus naisiin kohdistuvasta 
rakenteellisesta syrjinnästä, joka johtuu 
naisten ja miesten välisistä historiallisesti 
epätasa-arvoisista valtasuhteista. Kyseessä 

(7) Naisiin kohdistuva väkivalta on 
jatkuva osoitus naisiin kaikessa heidän 
moninaisuudessaan kohdistuvasta 
rakenteellisesta syrjinnästä, joka johtuu 
naisten ja miesten välisistä historiallisesti 
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on sukupuoleen perustuvan väkivallan 
muoto, jota miehet kohdistavat pääasiassa 
naisiin ja tyttöihin. Se perustuu 
yhteiskunnallisesti rakentuneisiin rooleihin, 
käyttäytymiseen, toimintaan ja 
ominaisuuksiin, joita tietty yhteiskunta 
pitää asianmukaisina naisille ja miehille ja 
joista puhuttaessa käytetään usein 
sukupuoli-sanaa.

epätasa-arvoisista valtasuhteista. Kyseessä 
on sukupuoleen perustuvan väkivallan 
muoto, jota miehet kohdistavat pääasiassa 
naisiin ja tyttöihin. Se perustuu 
yhteiskunnallisesti rakentuneisiin rooleihin, 
käyttäytymiseen, toimintaan ja 
ominaisuuksiin, joita tietty yhteiskunta 
pitää asianmukaisina naisille ja miehille ja 
joista puhuttaessa käytetään usein 
sukupuoli-sanaa.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Lähisuhdeväkivalta on vakava 
usein piiloon jäävä sosiaalinen ongelma. 
Lähisuhdevakivalta voi johtaa vakaviin 
psyykkisiin ja fyysisiin traumoihin, joilla 
on vakavia seurauksia, koska 
rikoksentekijä on yleensä uhrin tuntema 
henkilö, johon hän odottaa voivansa 
luottaa. Tällainen väkivalta voi esiintyä eri 
muodoissa, kuten fyysisenä, seksuaalisena, 
psyykkisenä ja taloudellisena väkivaltana. 
Lähisuhdeväkivaltaa voi esiintyä siitä 
riippumatta, kuuluuko rikoksentekijä tai 
onko rikoksentekijä kuulunut samaan 
kotitalouteen uhrin kanssa.

(8) Lähisuhdeväkivalta on vakava 
usein piiloon jäävä sosiaalinen ongelma. 
Lähisuhdevakivalta voi johtaa vakaviin 
psyykkisiin ja fyysisiin traumoihin, joilla 
on vakavia seurauksia, koska 
rikoksentekijä on yleensä uhrin tuntema 
henkilö, johon hän odottaa voivansa 
luottaa. Tällainen väkivalta voi esiintyä eri 
muodoissa, kuten fyysisenä, seksuaalisena, 
psyykkisenä ja taloudellisena väkivaltana. 
Lisäksi tutkimuksissa on osoitettu, että 
tällainen väkivalta noudattaa tietynlaista 
kärjistyvää mallia, joka voi johtaa naisen 
tappamiseen. Näiden vaiheiden 
tunnistaminen ja niihin reagoiminen 
varhaisessa vaiheessa ehkäisevät 
vakavampaa väkivaltaa ja murhia. 
Lähisuhdeväkivaltaa voi esiintyä siitä 
riippumatta, kuuluuko rikoksentekijä tai 
onko rikoksentekijä kuulunut samaan 
kotitalouteen uhrin kanssa.

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(9) Tämän tyyppisiin rikoksiin 
liittyvien erityispiirteiden vuoksi on 
tarpeen vahvistaa kattavat säännöt, joilla 
puututaan kohdennetusti naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan jatkuvaan ongelmaan 
ja otetaan huomioon tällaisen väkivallan 
uhrien erityistarpeet. Nykyiset unionin ja 
kansallisen tason säännökset ovat 
osoittautuneet riittämättömiksi naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan tulokselliseen 
torjuntaan ja ehkäisemiseen. Erityisesti 
direktiiveissä 2011/36/EU ja 2011/93/EU 
keskitytään tiettyihin väkivallan muotoihin, 
kun taas Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2012/29/EU38 
säädetään rikoksen uhreja koskevasta 
yleisestä kehyksestä. Vaikka se tarjoaa 
joitakin suojatoimia naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja lähisuhdeväkivallan uhreille, 
sen tarkoituksena ei ole vastata heidän 
erityistarpeisiinsa.

(9) Uhrit eivät edelleenkään usein 
pysty käyttämään oikeuksiaan 
täysimääräisesti, ja mahdollisuus käyttää 
tukipalveluja on väkivallan uhriksi 
joutuneille naisille hyvin tärkeää. 
Uhreilla on usein vaikeuksia 
oikeussuojan saamisessa tiedon puutteen 
ja riittämättömän tuen ja suojelun takia, 
ja he joutuvat usein toissijaisesti uhriksi 
hakiessaan korvausta. Tämän tyyppisiin 
rikoksiin liittyvien erityispiirteiden vuoksi 
on tarpeen vahvistaa kattavat säännöt, 
joilla puututaan kohdennetusti naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan, myös 
verkkoväkivallan, jatkuvaan ongelmaan ja 
otetaan huomioon tällaisen väkivallan 
uhrien erityistarpeet. Nykyiset unionin ja 
kansallisen tason säännökset ovat 
osoittautuneet riittämättömiksi naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan tulokselliseen 
torjuntaan ja ehkäisemiseen. Erityisesti 
direktiiveissä 2011/36/EU ja 2011/93/EU 
keskitytään tiettyihin väkivallan muotoihin, 
kun taas Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2012/29/EU38 
säädetään rikoksen uhreja koskevasta 
yleisestä kehyksestä. Vaikka se tarjoaa 
joitakin suojatoimia naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja lähisuhdeväkivallan uhreille, 
sen tarkoituksena ei ole vastata heidän 
erityistarpeisiinsa.

__________________ __________________
38 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/29/EU, annettu 25 päivänä 
lokakuuta 2012, rikoksen uhrien oikeuksia, 
tukea ja suojelua koskevista 
vähimmäisvaatimuksista sekä neuvoston 
puitepäätöksen 2001/220/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 315, 14.11.2012, 
s. 57).

38 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/29/EU, annettu 25 päivänä 
lokakuuta 2012, rikoksen uhrien oikeuksia, 
tukea ja suojelua koskevista 
vähimmäisvaatimuksista sekä neuvoston 
puitepäätöksen 2001/220/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 315, 14.11.2012, 
s. 57).

Tarkistus 8
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Tämä direktiivi tukee 
jäsenvaltioiden tekemiä kansainvälisiä 
sitoumuksia naisiin kohdistuvan väkivallan 
ja lähisuhdeväkivallan torjumiseksi ja 
ehkäisemiseksi, erityisesti kaikkinaisen 
naisten syrjinnän poistamista koskevaa 
Yhdistyneiden Kansakuntien 
yleissopimusta (CEDAW)39 ja soveltuvin 
osin Euroopan neuvoston yleissopimusta 
naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemisestä ja 
torjumisesta, jäljempänä ’Istanbulin 
yleissopimus’40, ja väkivallan ja häirinnän 
poistamisesta työelämässä tehtyä 
Kansainvälisen työjärjestön 
yleissopimusta, joka allekirjoitettiin 
Genevessä 21 päivänä kesäkuuta 2019.

(10) Tämä direktiivi tukee 
jäsenvaltioiden tekemiä kansainvälisiä 
sitoumuksia naisiin kohdistuvan väkivallan 
ja lähisuhdeväkivallan torjumiseksi ja 
ehkäisemiseksi, erityisesti kaikkinaisen 
naisten syrjinnän poistamista koskevaa 
Yhdistyneiden Kansakuntien 
yleissopimusta (CEDAW)39, lapsen 
oikeuksia koskevaa Yhdistyneiden 
Kansakuntien yleissopimusta, vammaisten 
henkilöiden oikeuksia koskevaa 
Yhdistyneiden Kansakuntien 
yleissopimusta39 a ja soveltuvin osin 
Euroopan neuvoston yleissopimusta naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja perheväkivallan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta, jäljempänä 
’Istanbulin yleissopimus’40, ja väkivallan ja 
häirinnän poistamisesta työelämässä tehtyä 
Kansainvälisen työjärjestön 
yleissopimusta, joka allekirjoitettiin 
Genevessä 21 päivänä kesäkuuta 2019. 
Sitä olisi täydennettävä siten, että 
jäsenvaltiot ratifioivat täysimääräisesti 
Istanbulin yleissopimuksen ja väkivallan 
ja häirinnän poistamisesta työelämässä 
tehdyn Kansainvälisen työjärjestön (ILO) 
yleissopimuksen nro 190 ja panevat ne 
täysimääräisesti täytäntöön.

__________________ __________________
39 Kaikkinaisen naisten syrjinnän 
poistamista koskeva yleissopimus 
(CEDAW-yleissopimus), YK:n 
yleiskokous, 1979.

39 Kaikkinaisen naisten syrjinnän 
poistamista koskeva yleissopimus 
(CEDAW-yleissopimus), YK:n 
yleiskokous, 1979.
39 a Yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista, Yhdistyneet Kansakunnat, 
2006.

40 Yleissopimus naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perheväkivallan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta (Istanbulin 
yleissopimus), Euroopan neuvosto, 2011.

40 Yleissopimus naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perheväkivallan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta (Istanbulin 
yleissopimus), Euroopan neuvosto, 2011.
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Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Naisiin kohdistuva väkivalta ja 
lähisuhdeväkivalta voivat pahentua, jos 
väkivalta risteää sellaisten syrjinnän 
muotojen kanssa, jotka perustuvat 
sukupuoleen ja muihin unionin 
lainsäädännössä kiellettyihin 
syrjintäperusteisiin, kuten kansalaisuus, 
rotu, ihonväri, etninen tai 
yhteiskunnallinen alkuperä, geneettiset 
ominaisuudet, kieli, uskonto tai vakaumus, 
poliittiset tai muut mielipiteet, kansalliseen 
vähemmistöön kuuluminen, varallisuus, 
syntyperä, vammaisuus, ikä tai 
sukupuolinen suuntautuminen. 
Jäsenvaltioiden olisi sen vuoksi otettava 
asianmukaisesti huomioon tällaisen 
risteävän syrjinnän uhrit ja säädettävä 
erityisistä toimenpiteistä sellaisia tapauksia 
varten, joissa esiintyy risteävän syrjinnän 
muotoja. Erityisesti naiset, jotka ovat 
lesboja, biseksuaaleja, transihmisiä, 
intersukupuolisia ja queerejä (LBTIQ), ja 
muunsukupuoliset henkilöt, vammaiset 
naiset sekä rodulliseen tai etniseen 
vähemmistöön kuuluvat naiset ovat 
suuremmassa vaarassa joutua sukupuoleen 
perustuvan väkivallan kohteeksi.

(11) Naisiin kohdistuva väkivalta ja 
lähisuhdeväkivalta voivat pahentua, jos 
väkivalta risteää sellaisten syrjinnän 
muotojen kanssa, jotka perustuvat 
sukupuoleen ja muihin unionin 
lainsäädännössä kiellettyihin 
syrjintäperusteisiin, kuten kansalaisuus, 
rotu, ihonväri, etninen tai 
yhteiskunnallinen alkuperä, geneettiset 
ominaisuudet, kieli, uskonto tai vakaumus, 
poliittiset tai muut mielipiteet, kansalliseen 
vähemmistöön kuuluminen, varallisuus, 
syntyperä, vammaisuus, ikä tai 
sukupuolinen suuntautuminen, sukupuoli-
identiteetti, sukupuolen ilmaisu ja 
sukupuoliominaisuudet. Jäsenvaltioiden 
olisi sen vuoksi otettava asianmukaisesti 
huomioon tällaisen risteävän syrjinnän 
uhrit ja säädettävä erityisistä toimenpiteistä 
sellaisia tapauksia varten, joissa esiintyy 
risteävän syrjinnän muotoja. Erityisesti 
naiset, jotka ovat lesboja, biseksuaaleja, 
transihmisiä, intersukupuolisia ja queerejä 
(LBTIQ), ja muunsukupuoliset henkilöt, 
vammaiset naiset sekä rodulliseen tai 
etniseen vähemmistöön kuuluvat naiset 
ovat suuremmassa vaarassa joutua 
sukupuoleen perustuvan väkivallan 
kohteeksi.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) Erityistä huomiota olisi 
kiinnitettävä haavoittuvassa asemassa 
oleviin ryhmiin, kuten lapsiin, naisiin ja 
ikääntyneisiin. Valtaosa haavoittuvassa 
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asemassa olevista henkilöistä on naisia, 
joilla on suurempi väkivallan kohteeksi 
joutumisen riski epävarman taloudellisen, 
sosiaalisen tai hallinnollisen tilanteensa, 
eristyneisyytensä, asuinpaikkansa tai 
maaseudulla asumisen, vammaisuutensa, 
asunnottomuutensa tai sukupuoli-
identiteettinsä vuoksi.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Uhrien olisi voitava ilmoittaa 
naisiin kohdistuvasta väkivallasta tai 
lähisuhdeväkivallasta helposti siten, että he 
välttävät toissijaisen tai toistuvan uhriksi 
joutumisen. Jäsenvaltioiden olisi tarjottava 
mahdollisuus ilmoittaa tällaisista rikoksista 
ja tehdä rikosilmoitus verkossa tai muiden 
tieto- ja viestintäteknologioiden 
välityksellä. Verkkoväkivallan uhrien olisi 
voitava ladata ilmoituksensa tueksi 
materiaalia, kuten kuvakaappauksia 
väitetystä väkivaltaisesta käyttäytymisestä.

(24) Uhrien olisi voitava ilmoittaa 
naisiin kohdistuvasta väkivallasta tai 
lähisuhdeväkivallasta helposti siten, että he 
välttävät toissijaisen tai toistuvan uhriksi 
joutumisen. Jäsenvaltioiden olisi tarjottava 
mahdollisuus ilmoittaa tällaisista rikoksista 
ja tehdä rikosilmoitus paitsi 
henkilökohtaisesti myös verkossa tai 
muiden tieto- ja viestintäteknologioiden 
välityksellä. Verkkoväkivallan uhrien olisi 
voitava ladata ilmoituksensa tueksi 
materiaalia, kuten kuvakaappauksia 
väitetystä väkivaltaisesta käyttäytymisestä.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Kun on kyse lähisuhdeväkivallasta 
ja naisiin kohdistuvasta väkivallasta, 
varsinkin silloin kun väkivaltaa harjoittavat 
läheiset perheenjäsenet tai kumppanit, 
rikoksentekijä voi pitää uhreja sellaisen 
palon vallassa, että he eivät uskalla ottaa 
yhteyttä toimivaltaisiin viranomaisiin, 
vaikka heidän henkensä olisi vaarassa. Sen 
vuoksi jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 

(25) Kun on kyse lähisuhdeväkivallasta 
ja naisiin kohdistuvasta väkivallasta, 
varsinkin silloin kun väkivaltaa harjoittavat 
läheiset perheenjäsenet tai kumppanit, 
rikoksentekijä voi pitää uhreja sellaisen 
pakon alaisena, että he eivät uskalla ottaa 
yhteyttä toimivaltaisiin viranomaisiin, 
vaikka heidän henkensä olisi vaarassa. Sen 
vuoksi jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
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että kansalliset salassapitosäännökset eivät 
estä asianomaisia ammattihenkilöitä, kuten 
terveydenhuollon ammattihenkilöitä, 
ilmoittamasta toimivaltaisille 
viranomaisille, jos heillä on perusteltua 
syytä epäillä, että uhrin henki on 
välittömässä vaarassa tai että uhria uhkaa 
vakava fyysinen haitta. Vastaavasti usein 
käy niin, että vain kolmannet osapuolet 
huomaavat lapsiin vaikuttavan 
lähisuhdeväkivallan tai naisiin kohdistuvan 
väkivallan, koska he huomaavat lapsen 
epätavallisen käytöksen tai lapselle 
aiheutuneen fyysisen haitan. Lapsia on 
suojeltava tehokkaasti tällaisilta väkivallan 
muodoilta, ja asianmukaisia toimenpiteitä 
on toteutettava viipymättä. Sen vuoksi 
salassapitosäännösten ei tulisi rajoittaa 
asiaankuuluvia ammattihenkilöitä, jotka 
ovat yhteydessä lapsiuhreihin tai 
mahdollisiin lapsiuhreihin, kuten 
terveydenhuollon tai koulutuksen 
ammattihenkilöt, jos heillä on perusteltua 
syytä epäillä, että lapseen on kohdistunut 
tämän direktiivin mukaisia vakavia 
väkivallantekoja tai uusia vakavia tekoja 
on odotettavissa. Jos ammattihenkilöt 
ilmoittavat tällaisista väkivaltaisuuksista, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että he 
eivät joudu vastuuseen salassapitosääntöjen 
rikkomisesta.

että kansalliset salassapitosäännökset eivät 
estä asianomaisia ammattihenkilöitä, kuten 
terveydenhuollon ammattihenkilöitä, 
ilmoittamasta toimivaltaisille 
viranomaisille, jos heillä on perusteltua 
syytä epäillä, että uhrin henki on 
välittömässä vaarassa tai että uhria uhkaa 
vakava fyysinen haitta. Vastaavasti usein 
käy niin, että vain kolmannet osapuolet 
huomaavat lapsiin vaikuttavan 
lähisuhdeväkivallan tai naisiin kohdistuvan 
väkivallan, koska he huomaavat lapsen 
epätavallisen käytöksen tai lapselle 
aiheutuneen fyysisen haitan. Lapsia on 
suojeltava tehokkaasti tällaisilta väkivallan 
muodoilta, ja asianmukaisia toimenpiteitä 
on toteutettava viipymättä. Sen vuoksi 
salassapitosäännösten ei tulisi rajoittaa 
asiaankuuluvia ammattihenkilöitä, jotka 
ovat yhteydessä lapsiuhreihin tai 
mahdollisiin lapsiuhreihin, kuten 
terveydenhuollon tai koulutuksen 
ammattihenkilöt, jos heillä on perusteltua 
syytä epäillä, että lapseen on kohdistunut 
tämän direktiivin mukaisia vakavia 
väkivallantekoja tai uusia vakavia tekoja 
on odotettavissa. Jos ammattihenkilöt 
ilmoittavat tällaisista väkivaltaisuuksista, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
toteutetaan sukupuolinäkökulmat ja 
lapsiin liittyvät näkökulmat huomioivaa 
riskinarviointia ja riskinhallintaa ja että 
räätälöityjä turvallisuus-, suojelu- ja 
tukitoimenpiteitä otetaan käyttöön 
välittömästi. Jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että asiasta ilmoittavat 
ammattihenkilöt eivät joudu vastuuseen 
salassapitosääntöjen rikkomisesta, ja 
huolehdittava samalla, että uhrien 
yksityisyys taataan ja heitä suojellaan 
mahdollisilta kostotoimilta.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 26 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(26) Aliraportoinnin torjumiseksi 
tapauksissa, joissa uhri on lapsi, olisi 
otettava käyttöön turvallisia ja lapsille 
soveltuvia ilmoitusmenettelyjä. Niihin voi 
sisältyä toimivaltaisten viranomaisten 
suorittama kuulustelu selkeällä ja helposti 
ymmärrettävällä kielellä.

(26) Aliraportoinnin torjumiseksi 
tapauksissa, joissa uhri on lapsi, olisi 
otettava käyttöön turvallisia ja lapsille 
soveltuvia ilmoitusmenettelyjä. Niihin voi 
sisältyä toimivaltaisten viranomaisten 
suorittama kuulustelu selkeällä ja helposti 
ymmärrettävällä kielellä. 
Tuomioistuinkäsittelyihin osallistumisen 
olosuhteiden olisi myös oltava 
miellyttävät, jotta lapselle ei aiheuteta 
lisää traumoja tai stressiä ja jotta voidaan 
minimoida tällaisten olosuhteiden 
mahdollisesti aiheuttamat psyykkiset ja 
emotionaaliset vaikutukset, ja niiden 
kielen ja sisällön olisi oltava sopivia 
lapsen iän, kypsyyden ja kielitaidon 
kannalta.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Viivästykset naisiin kohdistuvaa 
väkivaltaa ja lähisuhdeväkivaltaa 
koskevien rikosilmoitusten käsittelyssä 
voivat aiheuttaa erityisiä riskejä uhreille, 
sillä he voivat edelleen olla välittömässä 
vaarassa, koska rikoksentekijät voivat 
usein olla läheisiä perheenjäseniä tai 
puolisoita. Sen vuoksi toimivaltaisilla 
viranomaisilla olisi oltava riittävä 
asiantuntemus ja tehokkaat tutkintakeinot 
tällaisten rikosten tutkintaa ja 
syytteeseenpanoa varten.

(27) Viivästykset naisiin kohdistuvaa 
väkivaltaa ja lähisuhdeväkivaltaa 
koskevien rikosilmoitusten käsittelyssä 
voivat aiheuttaa erityisiä riskejä uhreille, 
sillä he voivat edelleen olla välittömässä 
vaarassa, koska rikoksentekijät voivat 
usein olla läheisiä perheenjäseniä, 
puolisoita tai kumppaneita. Sen vuoksi 
toimivaltaisilla viranomaisilla olisi oltava 
riittävä asiantuntemus ja tehokkaat 
tutkintakeinot tällaisten rikosten tutkintaa 
ja syytteeseenpanoa varten.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 27 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(27 a) Monissa tapauksissa on pantava 
merkille rikos-, siviili- ja muiden 
oikeudellisten menettelyjen tiivis yhteys, 
jotta voidaan koordinoida lapsiin 
kohdistuvaa väkivaltaa ja 
lähisuhdeväkivaltaa koskevia 
oikeustoimia ja muita lakiin perustuvia 
toimia. Jäsenvaltioiden olisi hyväksyttävä 
toimenpiteitä, joilla yhdistetään toisiinsa 
tiettyä perhettä ja tiettyjä lapsia koskevat 
rikos- ja siviilioikeudelliset asiat, jotta 
voidaan ehkäistä tehokkaasti mahdollisia 
lasten kannalta haitallisia eroavuuksia 
oikeuden päätösten ja muiden lakiin 
perustuvien päätösten välillä. Kaikissa 
lapsia koskevissa päätöksissä olisi aina 
ensisijaisesti otettava huomioon lapsen 
etu.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Lähisuhdeväkivallan ja naisiin 
kohdistuvan väkivallan uhrit tarvitsevat 
yleensä välitöntä suojelua tai erityistukea 
esimerkiksi silloin kun on kyse 
parisuhdeväkivallasta, jolloin rikosten 
uusimisaste on yleensä korkea. Sen vuoksi 
olisi tehtävä henkilökohtainen arviointi 
uhrin suojelutarpeiden määrittämiseksi, 
kun toimivaltaiset viranomaiset ovat ensi 
kertaa yhteydessä uhriin tai heti kun 
epäillään, että henkilö on naisiin 
kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan uhri. Suojelun tarve 
voidaan määrittää ennen kuin uhri on 
virallisesti ilmoittanut rikoksesta tai 
ennakoivasti, jos kolmas osapuoli ilmoittaa 
rikoksesta.

(28) Lähisuhdeväkivallan ja naisiin 
kohdistuvan väkivallan uhrit tarvitsevat 
yleensä välitöntä suojelua tai erityistukea 
esimerkiksi silloin kun on kyse 
parisuhdeväkivallasta, jolloin rikosten 
uusimisaste on yleensä korkea. Sen vuoksi 
olisi tehtävä henkilökohtainen arviointi 
uhrin suojelutarpeiden määrittämiseksi, 
kun toimivaltaiset viranomaiset ovat ensi 
kertaa yhteydessä uhriin tai heti kun 
epäillään, että henkilö on naisiin 
kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan uhri. Suojelun tarve 
voidaan määrittää ennen kuin uhri on 
virallisesti ilmoittanut rikoksesta tai 
ennakoivasti, jos kolmas osapuoli ilmoittaa 
rikoksesta. Jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että vastaavalla 
toimivaltaisella viranomaisella on 
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riittävästi henkilöstöresursseja ja 
taloudellisia resursseja henkilökohtaisten 
arviointien toteuttamiseksi, myös 
tekemällä yhteistyötä muiden virastojen ja 
tukipalvelujen (terveydenhuollon ja 
sosiaalipalveluiden jne.) kanssa. Naisia ei 
saisi missään tapauksessa pakottaa 
osallistumaan mihinkään viranomaisen 
tai viraston toimeen vastoin tahtoaan, 
eikä heitä saisi hoputtaa ryhtymään 
mihinkään prosessiin. Jos väkivallan uhri 
on lapsi, suojelun ja tuen olisi ulotuttava 
ei-väkivaltaisiin vanhempiin tai 
huoltajiin.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Arvioitaessa uhrin suojelu- ja 
tukitarpeita ensisijaisena tavoitteena olisi 
oltava uhrin turvallisuuden takaaminen ja 
räätälöidyn tuen tarjoaminen, missä otetaan 
huomioon muun muassa uhrin yksilölliset 
olosuhteet. Tällaisia erityishuomiota 
vaativia olosuhteita voivat olla muun 
muassa uhrin raskaus taikka riippuvuus 
rikoksentekijästä tai suhde tähän.

(29) Arvioitaessa uhrin suojelu- ja 
tukitarpeita ensisijaisena tavoitteena olisi 
oltava uhrin turvallisuuden takaaminen ja 
räätälöidyn tuen tarjoaminen, missä otetaan 
huomioon muun muassa uhrin yksilölliset 
olosuhteet. Tällaisia erityishuomiota 
vaativia olosuhteita voivat olla muun 
muassa uhrin raskaus, vammaisuus taikka 
taloudellinen, perheeseen liittyvä tai muu 
riippuvuus rikoksentekijästä tai suhde 
tähän.

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 45 kappale

Komission teksti Tarkistus

(45) Naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan uhrien olisi saatava 
apua ja tukea ennen rikosoikeudellista 
menettelyä, sen aikana ja riittävän ajan 
sen päättymisen jälkeen esimerkiksi 

(45) Naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan uhrien saatavilla olisi 
oltava ja näiden olisi saatava räätälöityä 
ja laadukasta apua ja tukea ennen 
rikosoikeudellista tai asiaankuuluvaa 
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silloin, kun väkivallan vakavat fyysiset tai 
psyykkiset seuraukset edellyttävät yhä 
lääketieteellistä hoitoa tai jos uhrin 
turvallisuus on vaarassa erityisesti uhrin 
rikosoikeudenkäynnissä antamien 
lausuntojen takia.

siviilioikeudellista menettelyä, sen aikana 
ja niin kauan kuin tarvitaan väkivallan 
jälkeen esimerkiksi silloin, kun väkivallan 
vakavat fyysiset tai psyykkiset seuraukset 
edellyttävät yhä lääketieteellistä hoitoa tai 
jos uhrin turvallisuus on vaarassa erityisesti 
uhrin rikosoikeudenkäynnissä antamien 
lausuntojen takia. Tällaista apua ja tukea 
olisi tarjottava maksutta, ja niistä 
aiheutuvia kustannuksia olisi voitava 
periä rikoksentekijältä.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 47 kappale

Komission teksti Tarkistus

(47) Uhreille olisi tarjottava heidän 
erityistarpeisiinsa räätälöityä erityistukea 
virallisista rikosilmoituksista riippumatta. 
Tällaisia palveluja voitaisiin tarjota uhrien 
yleisten tukipalvelujen lisäksi tai ne 
voisivat olla kiinteä osa yleisiä 
tukipalveluja, jotka voivat kääntyä 
erityistukea antavien yksiköiden puoleen. 
Erityistukea voivat antaa kansalliset 
viranomaiset, uhrien tukijärjestöt tai muut 
valtiosta riippumattomat järjestöt. Niille 
olisi myönnettävä riittävästi henkilöstöä ja 
määrärahoja, ja jos palveluja tarjoavat 
valtiosta riippumattomat järjestöt, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että ne 
saavat asianmukaiset varat.

(47) Uhreille olisi tarjottava heidän 
erityistarpeisiinsa räätälöityä laadukasta ja 
maksutonta erityistukea virallisista 
rikosilmoituksista riippumatta. Tällaisia 
palveluja voitaisiin tarjota uhrien yleisten 
tukipalvelujen lisäksi tai ne voisivat olla 
kiinteä osa yleisiä tukipalveluja, kuten 
terveys-, poliisi- ja oikeus-, asunto- sekä 
sosiaalipalveluja, jotka voivat kääntyä 
erityistukea antavien yksiköiden puoleen. 
Erityistukea voivat antaa kansalliset 
viranomaiset, uhrien tukijärjestöt tai muut 
valtiosta riippumattomat järjestöt. Niille 
olisi myönnettävä riittävästi henkilöstöä ja 
määrärahoja, ja jos palveluja tarjoavat 
valtiosta riippumattomat järjestöt, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että ne 
saavat asianmukaiset varat.

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 48 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(48) Lähisuhdeväkivallan ja naisiin 
kohdistuvan väkivallan uhreilla on yleensä 
monenlaisia suojelu- ja tukitarpeita. Jotta 
näihin tarpeisiin voitaisiin vastata 
tehokkaasti, jäsenvaltioiden olisi tarjottava 
tällaisia palveluja samoissa tiloissa tai 
koordinoitava tällaisia palveluja keskitetyn 
yhteyspisteen kautta. Jotta myös syrjäisillä 
alueilla oleskelevat uhrit tai uhrit, jotka 
eivät pääse tällaisiin keskuksiin fyysisesti, 
saavat apua, jäsenvaltioiden olisi tarjottava 
tällaisia palveluja verkossa. Tätä varten 
olisi perustettava yksi ajan tasalla pidettävä 
verkkosivusto, jolla on kaikki 
merkitykselliset tiedot saatavilla olevista 
tuki- ja suojelupalveluista sekä yhteys 
niihin (keskitetty yhteyspiste verkossa). 
Verkkosivuston olisi täytettävä 
vammaisten henkilöiden esteetöntä pääsyä 
koskevat vaatimukset.

(48) Lähisuhdeväkivallan ja naisiin 
kohdistuvan väkivallan uhreilla on yleensä 
monenlaisia suojelu- ja tukitarpeita. Jotta 
näihin tarpeisiin voitaisiin vastata 
tehokkaasti, jäsenvaltioiden olisi tarjottava 
tällaisia palveluja samoissa tiloissa tai 
koordinoitava tällaisia palveluja keskitetyn 
yhteyspisteen kautta. Jotta myös syrjäisillä 
alueilla oleskelevat uhrit tai uhrit, jotka 
eivät pääse tällaisiin keskuksiin fyysisesti, 
saavat apua, jäsenvaltioiden olisi tarjottava 
tällaisia palveluja verkossa, ja palvelujen 
olisi oltava käytettävissä 
ympärivuorokautisesti viikon jokaisena 
päivänä. Tätä varten olisi perustettava yksi 
ajan tasalla pidettävä verkkosivusto, jolla 
on kaikki merkitykselliset tiedot saatavilla 
olevista tuki- ja suojelupalveluista sekä 
yhteys niihin (keskitetty yhteyspiste 
verkossa). Verkkosivuston olisi täytettävä 
vammaisten henkilöiden esteetöntä pääsyä 
koskevat vaatimukset.

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 50 kappale

Komission teksti Tarkistus

(50) Seksuaalisen väkivallan, kuten 
raiskauksen, traumoja aiheuttava luonne 
edellyttää koulutetun ja asiantuntevan 
henkilöstön erityisen hienovaraista apua. 
Tällaisen väkivallan uhrit tarvitsevat 
välitöntä lääketieteellistä hoitoa ja 
traumatukea, minkä lisäksi heille on 
tehtävä välittömästi oikeuslääketieteellinen 
tutkimus syytetoimia varten tarvittavien 
todisteiden keräämiseksi. 
Raiskauskriisikeskuksia tai tukikeskuksia 
seksuaalisen väkivallan uhreille olisi oltava 
riittävä määrä, ja niiden olisi jakauduttava 
asianmukaisesti kunkin jäsenvaltion 
alueella. Vastaavasti naisten sukuelinten 

(50) Seksuaalisen väkivallan, kuten 
raiskauksen, traumoja aiheuttava luonne 
edellyttää koulutetun ja asiantuntevan 
henkilöstön erityisen hienovaraista apua. 
Tällaisen väkivallan uhrit tarvitsevat 
välitöntä lääketieteellistä hoitoa, 
tarvittaessa gynekologin tai 
synnytyslääkärin tarjoamia palveluja ja 
traumatukea, minkä lisäksi heille on 
tehtävä välittömästi oikeuslääketieteellinen 
tutkimus syytetoimia varten tarvittavien 
todisteiden keräämiseksi. 
Raiskauskriisikeskuksia tai tukikeskuksia 
seksuaalisen väkivallan uhreille olisi oltava 
riittävä määrä, ja niiden olisi jakauduttava 
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silpomisen uhrit, jotka ovat usein tyttöjä, 
tarvitsevat kohdennettua tukea. 
Jäsenvaltioiden olisi siis varmistettava, että 
ne pystyvät tarjoamaan juuri tällaisille 
uhreille kohdennettua tukea.

asianmukaisesti kunkin jäsenvaltion 
alueella. Vastaavasti naisten sukuelinten 
silpomisen uhrit, jotka ovat usein tyttöjä, 
sekä sukuelinten silpomisen uhriksi 
joutuneet intersukupuoliset henkilöt 
tarvitsevat kohdennettua tukea. 
Jäsenvaltioiden olisi siis varmistettava, että 
ne pystyvät tarjoamaan juuri tällaisille 
uhreille kohdennettua tukea.

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 52 kappale

Komission teksti Tarkistus

(52) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että kansalliset puhelinpalvelut toimivat 
koko EU:ssa samalla numerolla [116016] 
ja että tätä numeroa mainostetaan laajalti 
julkisena maksuttomana numerona, johon 
voi soittaa kaikkina vuorokauden aikoina. 
Annettavaan tukeen olisi sisällyttävä 
kriisineuvontaa, ja soittajat olisi voitava 
ohjata henkilökohtaisiin palveluihin, kuten 
suojamajoitukseen, neuvontakeskuksiin tai 
poliisille.

(52) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että kansallisia puhelinpalveluja 
mainostetaan laajalti julkisena 
maksuttomana numerona, johon voi soittaa 
kaikkina vuorokauden aikoina 
(ympärivuorokautisesti viikon jokaisena 
päivänä). Annettavaan tukeen olisi 
sisällyttävä kriisineuvontaa, ja soittajat 
olisi voitava ohjata henkilökohtaisiin 
palveluihin, kuten suojamajoitukseen, 
neuvontakeskuksiin tai poliisille.

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 53 kappale

Komission teksti Tarkistus

(53) Suojamajoituksella on keskeinen 
rooli uhrien suojelemisessa 
väkivallanteoilta. Sen lisäksi, että 
suojamajoitus tarjoaa uhreille turvallisen 
asuinpaikan, niiden olisi tarjottava uhreille 
näiden tarvitsemaa tukea toisiinsa 
kytkeytyvissä ongelmissa, jotka liittyvät 
uhrien terveyteen, taloudelliseen 
tilanteeseen ja heidän lastensa 

(53) Suojamajoituksella on keskeinen 
rooli uhrien suojelemisessa 
väkivallanteoilta. Sen lisäksi, että 
suojamajoitus tarjoaa uhreille turvallisen 
asuinpaikan, niiden olisi tarjottava uhreille 
näiden tarvitsemaa tukea toisiinsa 
kytkeytyvissä ongelmissa, jotka liittyvät 
uhrien terveyteen, taloudelliseen 
tilanteeseen ja heidän lastensa 
hyvinvointiin, ja viime kädessä 
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hyvinvointiin, ja viime kädessä 
valmisteltava uhreja itsenäiseen elämään.

valmisteltava uhreja itsenäiseen elämään. 
Ainoastaan naisille tarkoitetulla 
suojamajoituksella on keskeinen merkitys 
uhrien suojelemisessa väkivallanteoilta. 
Sen lisäksi, että suojamajoitus tarjoaa 
uhreille turvallisen asuinpaikan, sen olisi 
tarjottava naisille ja lapsille näiden 
tarvitsemaa tukea yhteisön tukea sekä 
koulutukseen liittyvää, taloudellista, 
terveyteen liittyvää ja oikeudellista tukea 
ja viime kädessä valmisteltava uhreja 
itsenäiseen elämään. Jäsenvaltioiden olisi 
lisättävä suojamajoituksen määrää 
erityisesti maaseudulla ja haavoittuvassa 
asemassa olevilla alueilla, jotta voidaan 
varmistaa, että perustetaan riittävä määrä 
asianmukaista suojamajoitusta, jonne on 
helppo päästä. Suojamajoituksen olisi 
oltava helposti ja välittömästi 
käytettävissä, kun uhrit tarvitsevat sitä, 
jotta uhrit voivat hakeutua suoraan 
suojamajoitukseen. Jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava riittävä rahoitus, jotta 
niiden alueelle voidaan perustaa 
tarvittava määrä suojamajoitusta.

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 54 kappale

Komission teksti Tarkistus

(54) Jotta lapsiuhreihin kohdistuviin 
kielteisiin seurauksiin voitaisiin puuttua 
tehokkaasti, lapsille tarkoitettuihin 
tukitoimenpiteisiin olisi kuuluttava 
ikätasoa vastaava psykologinen neuvonta 
sekä tarvittaessa pediatrinen hoito, ja niitä 
olisi tarjottava heti, kun toimivaltaisilla 
viranomaisilla on perusteltu syy uskoa, että 
lapset ovat saattaneet joutua väkivallan 
uhreiksi tai todistajiksi. Lapsiuhrien 
tukemisessa olisi ensisijaisesti otettava 
huomioon lapsen oikeudet, sellaisina kuin 
ne on vahvistettu perusoikeuskirjan 24 
artiklassa.

(54) Kasvaminen väkivaltaisessa 
kotiympäristössä vaikuttaa hyvin 
kielteisesti lapsen fyysiseen, 
emotionaaliseen ja sosiaaliseen 
kehitykseen ja edelleen käyttäytymiseen 
aikuisena. Väkivallalle altistuminen 
lapsena joko kokemalla kaltoinkohtelua 
ja/tai todistamalla parisuhdeväkivaltaa 
lisää riskiä altistua uhriksi joutumiselle, 
syyllistyä väkivaltaan aikuisena tai kärsiä 
käyttäytymis- tai mielenterveysongelmista 
tai fyysisistä ongelmista. Jotta 
lapsiuhreihin kohdistuviin kielteisiin 
seurauksiin voitaisiin puuttua tehokkaasti, 
lapsille tarkoitettuihin tukitoimenpiteisiin 
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olisi kuuluttava ikätasoa vastaava 
psykologinen neuvonta sekä tarvittaessa 
pediatrinen hoito, ja niitä olisi tarjottava 
heti, kun toimivaltaisilla viranomaisilla on 
perusteltu syy uskoa, että lapset ovat 
saattaneet joutua väkivallan uhreiksi tai 
todistajiksi. Lapsiuhrien tukemisessa olisi 
ensisijaisesti otettava huomioon lapsen 
oikeudet, sellaisina kuin ne on vahvistettu 
perusoikeuskirjan 24 artiklassa. 
Toimivaltaisten viranomaisten ja 
paikkojen, joissa lapsi käy usein, kuten 
koulun, välinen yhteistyö olisi 
varmistettava sekä lapsen tukemiseksi että 
asiaankuuluvan tuen antamiseksi muille 
lapsille ja vanhemmille.

Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 55 kappale

Komission teksti Tarkistus

(55) Jotta voidaan varmistaa lasten 
turvallisuus mahdollisissa tapaamisissa 
rikoksentekijän tai epäillyn kanssa, joka on 
lapsen huoltaja ja jolla on tapaamisoikeus, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
käytettävissä on valvottuja puolueettomia 
tiloja, kuten lastensuojeluviranomaisen 
toimisto, jotta tapaamiset voidaan järjestää 
siellä lapsen edun mukaisesti. Tarvittaessa 
tapaamiset olisi järjestettävä 
lastensuojeluviranomaisen läsnä ollessa. 
Jos on tarpeen järjestää väliaikainen 
majoitus, lapset olisi ensisijaisesti 
majoitettava yhdessä sellaisen huoltajan 
kanssa, joka ei ole rikoksentekijä tai 
epäilty, kuten lapsen äiti. Lapsen etu olisi 
aina otettava huomioon.

(55) Jotta voidaan varmistaa lasten 
turvallisuus mahdollisissa tapaamisissa 
rikoksentekijän tai epäillyn kanssa, joka on 
lapsen huoltaja ja jolla on tapaamisoikeus, 
jäsenvaltioiden olisi aina arvioitava ennen 
tapaamista, onko lapsen edun mukaista 
pitää voimassa tapaamisoikeutta. Kun 
arvio on myönteinen, jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että käytettävissä on 
valvottuja puolueettomia tiloja, kuten 
lastensuojeluviranomaisen toimisto, jotta 
tapaamiset voidaan järjestää siellä lapsen 
edun mukaisesti. Tarvittaessa tapaamiset 
olisi järjestettävä sellaisten 
asianmukaisesti koulutettujen 
lastensuojelutyöntekijöiden läsnä ollessa, 
jotka voivat kertoa lapselle tilanteesta ja 
rauhoittaa lasta tälle sopivalla kielellä. 
Jos on tarpeen järjestää väliaikainen 
majoitus, lapsia olisi ensisijaisesti 
kuultava ja heidät olisi ensisijaisesti 
majoitettava yhdessä sellaisen huoltajan 
kanssa, joka ei ole rikoksentekijä tai 
epäilty, kuten lapsen äiti. Lapsen etu ja 
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mahdollisuuksien mukaan myös lapsen 
toiveet olisi aina otettava huomioon.

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 56 kappale

Komission teksti Tarkistus

(56) Erityistä suojelua ja tukea olisi 
annettava uhreille, joilla on erityistarpeita, 
ja ryhmille, jotka ovat vaarassa joutua 
naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan kohteeksi, kuten 
vammaiset naiset, naiset, joiden 
oleskelustatus tai oleskelulupa riippuu 
toisen henkilön statuksesta tai luvasta, 
paperittomat maahanmuuttajanaiset, 
kansainvälistä suojelua hakevat naiset, 
aseellista selkkausta pakenevat naiset, 
asunnottomuudesta kärsivät naiset, 
rodulliseen tai etniseen vähemmistöön 
kuuluvat naiset, maaseudulla asuvat naiset, 
seksityöntekijänaiset, naisvangit tai 
ikääntyneet naiset.

(56) Erityistä suojelua ja tukea olisi 
annettava uhreille, joilla on erityistarpeita, 
ja ryhmille, jotka ovat vaarassa joutua 
naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan kohteeksi, kuten 
vammaiset naiset, naiset, joiden 
oleskelustatus tai oleskelulupa riippuu 
toisen henkilön statuksesta tai luvasta, 
paperittomat maahanmuuttajanaiset, 
kansainvälistä suojelua hakevat naiset, 
aseellista selkkausta pakenevat naiset, 
asunnottomuudesta kärsivät naiset, 
rodulliseen tai etniseen vähemmistöön 
kuuluvat naiset, maaseudulla asuvat naiset, 
seksityöntekijänaiset, naisvangit, 
ikääntyneet naiset tai lbtiq-naiset ja muut 
hlbtiq-henkilöt, joihin kohdistuu 
sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa.

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 57 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(57 a) Ennaltaehkäisevillä 
toimintapolitiikoilla ja toimenpiteillä olisi 
pyrittävä poistamaan sukupuolten 
epätasa-arvo, poistamaan seksistiset tavat 
ja perinteet, purkamaan ennakkoluuloja 
ja seksistisiä stereotypioita sekä 
välttämään sukupuoleen perustuvaa 
väkivaltaa, mukaan lukien seksuaalinen 
väkivalta ja parisuhdeväkivalta. Näillä 
toimintapolitiikoilla olisi pyrittävä 
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vähentämään määritettyjä tekijöitä ja 
riskejä erityisesti haavoittuvassa asemassa 
olevien henkilöiden osalta ja 
kannustamaan ajattelutavan ja 
käyttäytymisen muutoksiin koulutuksen, 
tietoisuuden lisäämisen ja tiedotuksen 
avulla. 

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 58 kappale

Komission teksti Tarkistus

(58) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan torjumiseksi 
toteutetaan ennaltaehkäiseviä 
toimenpiteitä, kuten valistuskampanjoita. 
Ennaltaehkäisyä olisi toteutettava myös 
virallisessa koulutuksessa erityisesti 
vahvistamalla seksuaalikasvatusta ja 
sosioemotionaalisia taitoja sekä empatiaa 
ja kehittämällä terveitä ja kunnioittavia 
suhteita.

(58) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan torjumiseksi 
toteutetaan ennaltaehkäiseviä 
toimenpiteitä, kuten pitkäaikaisia 
valistuskampanjoita tai prososiaalisen 
käyttäytymisen edistämistä. 
Ennaltaehkäisyä olisi toteutettava myös 
virallisessa koulutuksessa opettajille ja 
muille asiaankuuluville henkilöille 
annettavan asianmukaisen koulutuksen 
sekä sellaisten monivuotisten aloitteiden 
ja toimien avulla, joilla pyritään 
aktiivisesti ottamaan opiskelijat mukaan, 
erityisesti vahvistamalla sukupuolten tasa-
arvoa, seksuaalikasvatusta ja 
sosioemotionaalisia taitoja sekä empatiaa 
ja kehittämällä terveitä ja kunnioittavia 
suhteita. Ennaltaehkäisevien 
toimenpiteiden olisi pohjauduttava 
ihmisoikeuksiin ja sukupuolten tasa-
arvoon ja perustuttava väkivaltaa 
koskevaan ekologiseen malliin ja 
empiiriseen näyttöön toimenpiteiden 
tehokkuudesta. Ennaltaehkäisevää työtä 
tekevien työntekijöiden olisi toteutettava 
ne. Jäsenvaltioita kannustetaan 
mukauttamaan koulutusohjelmia, jotka 
on todettu tehokkaiksi tai lupaaviksi 
naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan ehkäisemisessä ja 
joihin kuuluvat oppilaitoksissa 
toteutettavat ohjelmat lasten seksuaalisen 
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hyväksikäytön tai treffiväkivallan 
ehkäisemiseksi, sivullisten väliintuloa 
koskevat ohjelmat ja yhteisölähtöiset 
ohjelmat sukupuolinormien 
muuttamiseksi.

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 60 kappale

Komission teksti Tarkistus

(60) Sen varmistamiseksi, että naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan uhrit tunnistetaan ja 
että he saavat asianmukaista tukea, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
uhrien kanssa todennäköisesti tekemisiin 
joutuvat ammattihenkilöt saavat koulutusta 
ja kohdennettua tietoa. Koulutuksessa olisi 
käsiteltävä pelottelun, toistuvan ja 
toissijaisen uhriksi joutumisen riskiä ja 
ehkäisemistä sekä uhrien suojelu- ja 
tukitoimenpiteiden saatavuutta. Jotta 
voidaan ehkäistä työssä tapahtuvaa 
seksuaalista häirintää ja puuttua siihen 
asianmukaisesti, myös valvontatehtäviä 
hoitaville henkilöille olisi annettava 
koulutusta. Koulutuksen olisi katettava 
myös arvioinnit, jotka koskevat työssä 
tapahtuvaa seksuaalista häirintää ja siihen 
liittyviä psykososiaalisia turvallisuus- ja 
terveysriskejä, joihin viitataan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
89/391/ETY45. Koulutustoimissa olisi 
otettava huomioon myös kolmansien 
osapuolten aiheuttaman väkivallan riski. 
Kolmansien osapuolten väkivallalla 
tarkoitetaan väkivaltaa, josta henkilöstö voi 
kärsiä työpaikalla, ei työtoverin toimesta, 
ja se kattaa tapaukset, joissa hoitajat 
koskevat seksuaalista häirintää potilaan 
taholta.

(60) Sen varmistamiseksi, että naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan uhrit tunnistetaan ja 
että he saavat asianmukaista tukea, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
uhrien kanssa todennäköisesti tekemisiin 
joutuvat ammattihenkilöt, erityisesti 
tuomarit, asianajajat, 
lainvalvontaviranomaiset, 
sosiaalityöntekijät, lääkintähenkilöstö, 
etulinjan työntekijät, 
vapaaehtoistyöntekijät, opettajat ja 
lastenhoitajat, saavat koulutusta ja 
kohdennettua tietoa. Koulutuksessa olisi 
oltava muun muassa tieteidenvälisiä 
kokousmoduuleja, arvioitava riskitekijöitä 
ja käsiteltävä pelottelun, toistuvan ja 
toissijaisen uhriksi joutumisen 
ehkäisemistä sekä uhrien suojelu- ja 
tukitoimenpiteiden saatavuutta. Selkeä 
sukupuolinäkökulma olisi sisällytettävä 
järjestelmänlaajuisesti kaikkiin 
toimintaohjeisiin, suuntaviivoihin ja 
menettelyihin. Jotta voidaan ehkäistä 
työssä tapahtuvaa seksuaalista häirintää ja 
puuttua siihen asianmukaisesti, erityisesti 
johtotehtävissä oleville ja valvontatehtäviä 
hoitaville henkilöille olisi myös annettava 
koulutusta. Koulutuksen olisi katettava 
myös arvioinnit, jotka koskevat työssä 
tapahtuvaa seksuaalista häirintää ja siihen 
liittyviä psykososiaalisia turvallisuus- ja 
terveysriskejä, joihin viitataan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
89/391/ETY45. Koulutustoimissa olisi 
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otettava huomioon myös kolmansien 
osapuolten aiheuttaman väkivallan riski. 
Kolmansien osapuolten väkivallalla 
tarkoitetaan väkivaltaa, josta henkilöstö voi 
kärsiä työpaikalla, ei työtoverin toimesta, 
ja se kattaa tapaukset, joissa hoitajat 
koskevat seksuaalista häirintää potilaan 
taholta.

__________________ __________________
45 Neuvoston direktiivi 89/391/ETY, 
annettu 12 päivänä kesäkuuta 1989, 
toimenpiteistä työntekijöiden 
turvallisuuden ja terveyden parantamisen 
edistämiseksi työssä (EYVL L 183, 
29.6.1989, s. 1).

45 Neuvoston direktiivi 89/391/ETY, 
annettu 12 päivänä kesäkuuta 1989, 
toimenpiteistä työntekijöiden 
turvallisuuden ja terveyden parantamisen 
edistämiseksi työssä (EYVL L 183, 
29.6.1989, s. 1).

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 60 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(60 a) Toissijaisen uhriksi joutumisen 
ehkäisemiseksi jäsenvaltioiden olisi 
tarjottava oikeus- ja 
lainvalvontaviranomaisille, jotka 
työskentelevät rikos- ja 
siviilioikeudellisissa menettelyissä, perus- 
ja jatkokoulutusta sukupuoleen 
perustuvan väkivallan ehkäisemisestä ja 
siihen reagoimisesta. Viranomaisille 
annettavassa koulutuksessa olisi 
käsiteltävä erityisesti haitallisia 
sukupuolistereotypioita, sukupuoleen 
perustuvaa väkivaltaa ja sen 
mekanismeja, kuten rikoksentekijöiden 
toteuttamaa manipulointia, 
kiinnipitämistä, henkistä väkivaltaa ja 
pakottavaa kontrollia, pahoinpitelyä ja 
rikosten uusimista, sekä naisiin 
kohdistuvan väkivallan merkitystä lasten 
oikeuksien kannalta. Viranomaisille olisi 
tarjottava asianmukaiset välineet, jotta he 
voivat arvioida tilannetta luotettavien 
riskinarviointivälineiden avulla.
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Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 61 kappale

Komission teksti Tarkistus

(61) Aliraportoinnin torjumiseksi 
jäsenvaltioiden olisi myös oltava 
yhteydessä lainvalvontaviranomaisiin, kun 
ne kehittävät koulutusta, varsinkin 
haitallisista sukupuolistereotypioista, mutta 
myös silloin kun on kyse rikosten 
ehkäisemisestä, koska 
lainvalvontaviranomaisilla on yleensä 
tiiviit yhteydet ryhmiin, jotka ovat vaarassa 
joutua kohtaamaan väkivaltaa, ja uhreihin.

(61) Jotta voitaisiin torjua naisten 
haluttomuutta ilmoittaa väkivallasta ja 
siten aliraportoinnin ongelmaa, 
jäsenvaltioiden olisi myös oltava 
yhteydessä lainvalvontaviranomaisiin, kun 
ne kehittävät koulutusta, varsinkin 
haitallisista sukupuolistereotypioista ja 
ennakkoluuloista, myös moniperusteisesta 
syrjinnästä, sekä tarjottava soveltuvia 
paikkoja lainvalvontaviranomaisen 
tiloissa ja puhelinpalveluja, joissa 
vastaanotetaan asianmukaisesti 
väkivaltarikoksista ilmoittavien naisten 
todistajanlausunnot, ja oltava niihin 
yhteydessä myös silloin kun on kyse 
rikosten ehkäisemisestä, koska 
lainvalvontaviranomaisilla on yleensä 
tiiviit yhteydet ryhmiin, jotka ovat vaarassa 
joutua kohtaamaan väkivaltaa, ja uhreihin. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava riittävä 
rahoitus tällaisille koulutusohjelmille. 

Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 62 kappale

Komission teksti Tarkistus

(62) Olisi perustettava interventio-
ohjelmia (uusiutuvien) naisiin kohdistuvien 
väkivaltarikosten tai 
lähisuhdeväkivaltarikosten riskin 
ehkäisemiseksi ja minimoimiseksi. 
Ohjelmilla olisi erityisesti pyrittävä 
opettamaan rikoksentekijöille tai 
henkilöille, jotka ovat vaarassa syyllistyä 
rikoksiin, kuinka he voivat omaksua 
väkivallatonta käyttäytymistä 

(62) Olisi perustettava interventio-
ohjelmia (uusiutuvien) naisiin kohdistuvien 
väkivaltarikosten tai 
lähisuhdeväkivaltarikosten riskin 
ehkäisemiseksi ja minimoimiseksi. 
Ohjelmilla olisi erityisesti pyrittävä 
opettamaan rikoksentekijöille tai 
henkilöille, jotka ovat vaarassa syyllistyä 
rikoksiin, varsinkin kun alaikäisiä on 
alttiina, kuinka he voivat omaksua 
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ihmissuhteissa ja torjua väkivaltaisia 
käyttäytymismalleja. Ohjelmilla olisi 
kannustettava rikoksentekijöitä ottamaan 
vastuu toimistaan ja tarkastelemaan naisiin 
liittyviä asenteitaan ja uskomuksiaan.

väkivallatonta käyttäytymistä 
ihmissuhteissa jokaista ihmistä 
kunnioittavalla tavalla ja torjua 
väkivaltaisia käyttäytymismalleja. 
Ohjelmilla olisi kannustettava 
rikoksentekijöitä ottamaan vastuu 
toimistaan ja tarkastelemaan naisiin 
liittyviä asenteitaan ja uskomuksiaan.

Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 65 kappale

Komission teksti Tarkistus

(65) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että tietojen kerääminen rajoittuu siihen, 
mikä on ehdottoman välttämätöntä, jotta 
voidaan tukea naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja lähisuhdeväkivallan 
yleisyyden ja suuntausten seurantaa ja 
laatia uusia toimintastrategioita tällä alalla. 
Kun kerättyjä tietoja jaetaan, niiden ei 
tulisi sisältää henkilötietoja.

(65) Sukupuoleen perustuvan 
väkivallan kitkemiseksi on tarpeen 
tukeutua johdonmukaisiin ja 
vertailukelpoisiin hallinnollisiin tietoihin, 
jotka perustuvat vankkaan ja 
koordinoituun tiedonkeruukehykseen. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
tietojen kerääminen rajoittuu siihen, mikä 
on ehdottoman välttämätöntä, jotta voidaan 
tukea naisiin, myös sosiaalisesti ja 
taloudellisesti haavoittuvassa asemassa 
oleviin sekä vammaisiin naisiin ja 
alaikäisiin, kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan yleisyyden ja 
suuntausten seurantaa ja laatia uusia 
toimintastrategioita tällä alalla. Kun 
kerättyjä tietoja jaetaan, niiden ei tulisi 
sisältää henkilötietoja.

Tarkistus 34

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kun jäsenvaltiot toteuttavat tämän 
direktiivin mukaisia toimenpiteitä, niiden 
on otettava huomioon sukupuolen ja 
muiden syrjintäperusteiden yhdistelmään 

1. Kun jäsenvaltiot toteuttavat tämän 
direktiivin mukaisia toimenpiteitä, niiden 
on otettava huomioon biologisen tai 
sosiaalisen sukupuolen ja muiden 
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perustuvan syrjinnän uhreihin kohdistuva 
tavanomaista suurempi väkivallan riski, 
jotta ne voivat vastata tällaisten uhrien 
suurempiin suojelu- ja tukitarpeisiin 18 
artiklan 4 kohdan, 27 artiklan 5 kohdan ja 
37 artiklan 7 kohdan mukaisesti.

syrjintäperusteiden yhdistelmään 
perustuvan syrjinnän uhreihin kohdistuva 
tavanomaista suurempi väkivallan riski, 
jotta ne voivat vastata tällaisten uhrien 
suurempiin suojelu- ja tukitarpeisiin 
18 artiklan 4 kohdan, 27 artiklan 5 kohdan 
ja 37 artiklan 7 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 35

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että tätä direktiiviä täytäntöön pantaessa 
kiinnitetään erityistä huomiota 
haavoittuvassa asemassa oleviin 
henkilöihin, joista valtaosa on naisia ja 
lapsia.

Tarkistus 36

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että tätä direktiiviä sovellettaessa 
kiinnitetään erityistä huomiota pelottelun, 
kostotoimien, toissijaisen ja toistuvan 
uhriksi joutumisen vaaraan sekä tarpeeseen 
suojella uhrien ihmisarvoa ja fyysistä 
koskemattomuutta.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että tätä direktiiviä sovellettaessa 
kiinnitetään erityistä huomiota pelottelun, 
kostotoimien, toissijaisen ja toistuvan 
uhriksi joutumisen vaaraan sekä tarpeeseen 
suojella uhrien ihmisarvoa ja fyysistä ja 
henkistä koskemattomuutta.

Tarkistus 37

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

Tämä direktiivi on otettava huomioon, 
kun päätetään vanhempainvastuusta, 
huoltajuudesta ja sen järjestämisestä 
tapauksissa, joissa esiintyy 
lähisuhdeväkivaltaa, ja samalla on 
varmistettava uhrin ja lasten turvallisuus.

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tämä direktiivi on otettava huomioon 
julkisella ja yksityisellä sektorilla työssä 
tapahtuvan sukupuoleen perustuvan ja 
seksuaalisen väkivallan ennalta 
ehkäisemisen, käsittelyn ja 
rikoksentekijöiden rankaisemisen 
yhteydessä.

Tarkistus 39

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) ’sukupuolella’ yhteiskunnallisesti 
rakentuneita rooleja, 
käyttäytymismuotoja, toimintoja ja 
ominaisuuksia, joita tietty yhteiskunta 
pitää sopivina miehille ja naisille;

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – c alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(c) ’uhrilla’ jokaista sellaista henkilöä 
tämän biologisesta tai sosiaalisesta 
sukupuolesta riippumatta, ellei toisin 
mainita, jolle on aiheutunut välitöntä 
haittaa tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluvista väkivallanteoista, mukaan 
lukien tällaisen väkivallan lapsitodistajat;

(c) ’uhrilla’ jokaista sellaista henkilöä 
tämän biologisesta tai sosiaalisesta 
sukupuolesta tai iästä riippumatta, ellei 
toisin mainita, jolle on aiheutunut välitöntä 
haittaa tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluvista väkivallanteoista, mukaan 
lukien tällaisen väkivallan lapsitodistajat;

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

(j) ’huollettavalla’ tarkoitetaan uhrin 
lasta tai muuta sellaista henkilöä, joka asuu 
samassa kotitaloudessa uhrin kanssa ja 
jolle uhri tarjoaa hoitoa ja tukea, mutta ei 
rikoksentekijää tai epäiltyä.

(j) ’huollettavalla’ tarkoitetaan uhrin 
lasta tai muuta sellaista henkilöä, joka asuu 
samassa kotitaloudessa uhrin kanssa osa-
aikaisesti tai kokoaikaisesti ja jolle uhri 
tarjoaa hoitoa ja tukea, mutta ei 
rikoksentekijää tai epäiltyä.

Tarkistus 42

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – j a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(j a) ’väkivallan todistamisella’ lapsen 
kokemusta yhdestä väärinkäytön 
muodosta a ja b alakohdissa tarkoitettuna 
väkivaltana, joka kohdistuu lapsen 
läheisiin, perheenjäseniin tai muihin 
kotitalouden tärkeisiin henkilöihin; 

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – j b alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(j b) ’vanhempainvastuulla’ kaikkia 
oikeuksia ja velvollisuuksia, jotka liittyvät 
lapsen henkilöön tai omaisuuteen ja jotka 
jollakin luonnollisella henkilöllä tai 
oikeushenkilöllä on tuomioistuimen 
tuomion tai lain taikka voimassa olevan 
sopimuksen perusteella, mukaan lukien 
huolto-oikeus ja tapaamisoikeus;

Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – j c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(j c) ’ennaltaehkäisevillä 
toimintapolitiikoilla ja toimenpiteillä’ 
kaikkia toimia ja asenteita, joilla pyritään 
poistamaan naisten ja miesten välinen 
eriarvoisuus ja sen haitalliset seuraukset 
heidän lapsiinsa.

Tarkistus 45

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ilman suostumusta tapahtuvalla teolla 
tarkoitetaan tekoa, joka suoritetaan ilman 
naisen vapaaehtoista suostumusta tai 
silloin, kun nainen ei fyysisen tai 
psyykkisen tilansa vuoksi kykene 
muodostamaan ja ilmaisemaan vapaata 
tahtoaan, koska hän on esimerkiksi 
tiedoton, päihtynyt, unessa, sairas, 
loukkaantunut fyysisesti tai vammainen, ja 
hänen kyvyttömyyttään ilmaista vapaata 
tahtoaan käytetään hyväksi.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ilman suostumusta tapahtuvalla teolla 
tarkoitetaan tekoa, joka suoritetaan ilman 
naisen vapaaehtoista suostumusta, 
pakottamalla tai silloin, kun nainen ei 
fyysisen tai psyykkisen tilansa vuoksi 
kykene muodostamaan ja ilmaisemaan 
vapaata tahtoaan, koska hän on esimerkiksi 
tiedoton, päihtynyt, unessa, sairas, 
loukkaantunut fyysisesti tai vammainen, ja 
hänen kyvyttömyyttään ilmaista vapaata 
tahtoaan tai puolustautua käytetään 
hyväksi.
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Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ilman suostumusta tapahtuvalla teolla 
tarkoitetaan tekoa, joka suoritetaan ilman 
naisen vapaaehtoista suostumusta tai 
silloin, kun nainen ei fyysisen tai 
psyykkisen tilansa vuoksi kykene 
muodostamaan ja ilmaisemaan vapaata 
tahtoaan, koska hän on esimerkiksi 
tiedoton, päihtynyt, unessa, sairas, 
loukkaantunut fyysisesti tai vammainen, ja 
hänen kyvyttömyyttään ilmaista vapaata 
tahtoaan käytetään hyväksi.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ilman suostumusta tapahtuvalla teolla 
tarkoitetaan tekoa, joka suoritetaan ilman 
naisen nimenomaista vapaaehtoista 
suostumusta tai silloin, kun nainen ei 
fyysisen tai psyykkisen tilansa vuoksi 
kykene muodostamaan ja ilmaisemaan 
vapaata tahtoaan, koska hän on esimerkiksi 
tiedoton, päihtynyt, unessa, sairas, 
loukkaantunut fyysisesti tai vammainen, ja 
hänen kyvyttömyyttään ilmaista vapaata 
tahtoaan käytetään hyväksi.

Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) rikos on kohdistettu henkilöön, joka 
on erityisten haavoittuvassa asemassa 
esimerkiksi riippuvuusaseman taikka 
fyysisen, henkisen, älyllisen tai 
aistivamman vuoksi, tai joka asui 
laitoksessa;

(b) rikos on kohdistettu henkilöön, joka 
on erityisten haavoittuvassa asemassa 
esimerkiksi raskauden, riippuvuusaseman 
taikka fyysisen, henkisen, älyllisen tai 
aistivamman vuoksi, tai joka asui 
laitoksessa;

Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta – l a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(l a) rikos on kohdistettu uhriin, joka 
oli rikoksentekijän hoidossa, suojeltavana 
tai huollettavana tai jota rikoksentekijä 
opetti tai jolle tämä antoi hoitoa;
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Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta – m alakohta

Komission teksti Tarkistus

(m) rikos on tehty käyttämällä väärin 
tunnustettua luottamus- tai 
auktoriteettiasemaa tai vaikutusvaltaa;

(m) rikos on tehty käyttämällä väärin 
tunnustettua luottamus- tai 
auktoriteettiasemaa tai vaikutusvaltaa, 
kuten laillisen huoltajan asemaa;

Tarkistus 50

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Sen lisäksi, että uhrilla on oikeus 
tehdä rikosilmoitus direktiivin 2012/29/EU 
5 artiklan nojalla, jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että uhri voi ilmoittaa naisiin 
kohdistuvasta väkivallasta tai 
lähisuhdeväkivallasta toimivaltaisille 
viranomaisille helpolla ja saavutettavissa 
olevalla tavalla. Tähän sisältyy 
mahdollisuus ilmoittaa rikoksista verkossa 
tai tieto- ja viestintäteknologioiden avulla, 
mukaan lukien mahdollisuus toimittaa 
todisteita erityisesti 
verkkoväkivaltarikoksista ilmoittamisen 
yhteydessä.

1. Sen lisäksi, että uhrilla on oikeus 
tehdä rikosilmoitus direktiivin 2012/29/EU 
5 artiklan nojalla, jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että uhri voi ilmoittaa naisiin 
kohdistuvasta väkivallasta tai 
lähisuhdeväkivallasta toimivaltaisille 
viranomaisille helpolla ja saavutettavissa 
olevalla tavalla erillisissä, turvallisissa ja 
asialle varatuissa paikoissa. Tähän 
sisältyy mahdollisuus ilmoittaa rikoksista 
ilmaisessa puhelinpalvelussa sekä 
verkossa tai muiden esteettömien tieto- ja 
viestintäteknologioiden avulla, mukaan 
lukien mahdollisuus toimittaa todisteita 
erityisesti verkkoväkivaltarikoksista 
ilmoittamisen yhteydessä. Niiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
asianmukaisen vastaanoton 
varmistamiseksi uhreille ja taattava, että 
kullakin toimivaltaisella viranomaisella 
on väkivaltaa käsittelevät yhteyshenkilöt, 
joista ainakin yksi on nainen.

Tarkistus 51
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Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet kannustaakseen 
henkilöitä, jotka tietävät tai epäilevät 
hyvässä uskossa, että on tapahtunut naisiin 
kohdistuva väkivaltarikos tai 
lähisuhdeväkivaltarikos, ilmoittamaan 
tietonsa toimivaltaisille viranomaisille.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet kannustaakseen 
henkilöitä, jotka tietävät tai epäilevät 
hyvässä uskossa, että on tapahtunut naisiin 
kohdistuva väkivaltarikos tai 
lähisuhdeväkivaltarikos tai että uusia 
väkivallantekoja on odotettavissa, 
ilmoittamaan tietonsa luottamuksellisesti 
toimivaltaisille viranomaisille. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
uhrille tiedotetaan oikea-aikaisesti näistä 
kolmansien osapuolten ilmoituksista ja 
että sukupuolinäkökulmat ja lapsiin 
liittyvät näkökulmat huomioiva 
riskinarviointi, riskinhallinta ja 
turvallisuussuunnittelu toteutetaan ja 
pannaan täytäntöön ennen kuin 
rikoksentekijää vastaan ryhdytään 
aktiivisiin toimiin naisen ja hänen 
lastensa turvallisuuden varmistamiseksi, 
ellei tilanteen kiireellisyys toisin edellytä.

Tarkistus 52

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansallisessa lainsäädännössä 
asianomaisille ammattihenkilöille, kuten 
terveydenhuollon ammattihenkilöille, 
asetetut salassapitosäännöt eivät estä heitä 
ilmoittamasta toimivaltaisille 
viranomaisille, jos heillä on perusteltua 
syytä epäillä, että henkilöä uhkaa 
välittömästi vakava fyysinen haitta jonkin 
tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluvan 
rikoksen kohteeksi joutumisen vuoksi. Jos 
uhri on lapsi, ammattihenkilöiden on 
voitava ilmoittaa toimivaltaisille 
viranomaisille, jos heillä on perusteltua 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kansallisessa lainsäädännössä 
asianomaisille ammattihenkilöille, kuten 
terveydenhuollon ammattihenkilöille, 
asetetut salassapitosäännöt eivät estä heitä 
ilmoittamasta toimivaltaisille 
viranomaisille, jos heillä on perusteltua 
syytä epäillä, että henkilöä uhkaa 
välittömästi vakava fyysinen haitta jonkin 
tämän direktiivin soveltamisalaan kuuluvan 
rikoksen kohteeksi joutumisen vuoksi. 
Erityisesti jos uhri on lapsi, 
ammattihenkilöiden on ilmoitettava oikea-
aikaisesti toimivaltaisille viranomaisille, 
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syytä epäillä, että on tehty tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluva vakava 
väkivallanteko tai uusia vakavia 
väkivallantekoja on odotettavissa.

jos heillä on perusteltua syytä epäillä, että 
on tehty tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluva väkivallanteko tai uusia 
väkivallantekoja on odotettavissa. Kun 
toimivaltaiset viranomaiset saavat 
tällaisen ilmoituksen, niiden on 
varmistettava, että uhrin yksityisyys 
turvataan ja että tätä suojellaan 
mahdollisilta kostotoimilta.

Tarkistus 53

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Silloin kun lapset ilmoittavat 
naisiin kohdistuvasta väkivaltarikoksesta 
tai lähisuhdeväkivaltarikoksesta, 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
ilmoitusmenettelyt ovat turvallisia, 
luottamuksellisia, saatavilla ja suunniteltu 
lasten käyttöön soveltuviksi ja lapsille 
soveltuvalla kielellä heiden ikänsä ja 
kehitystasonsa mukaisesti. Jos rikos koskee 
huoltajaa, jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että ilmoittaminen ei 
edellytä kyseisen henkilön suostumusta.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet, joilla 
kannustetaan alaikäisiä ilmoittamaan 
rikoksista viranomaisille, ja helpotettava 
ilmoittamista. Silloin kun lapset ilmoittavat 
naisiin kohdistuvasta väkivaltarikoksesta 
tai lähisuhdeväkivaltarikoksesta, 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
ilmoitusmenettelyt ovat turvallisia, 
luottamuksellisia, saatavilla ja suunniteltu 
lasten käyttöön soveltuviksi ja lapsille 
soveltuvalla kielellä heiden ikänsä ja 
kehitystasonsa mukaisesti. Jos rikos koskee 
huoltajaa, jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että ilmoittaminen ei 
edellytä kyseisen henkilön suostumusta.

Tarkistus 54

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Kun vammaiset naiset, myös 
laitoksissa asuvat vammaiset naiset, 
ilmoittavat väkivaltarikoksesta, 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
ilmoitusmenettelyt ovat turvallisia, 
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luottamuksellisia ja esteettömiä, myös 
mahdollistamalla pistekirjoituksen ja 
viittomakielen käytön. Tähän voi myös 
sisältyä mahdollisuus ilmoittaa rikoksista 
sairaaloissa tai vastaavissa laitoksissa. Jos 
huoltaja on osallisena rikoksessa, 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
ilmoittaminen ei edellytä kyseisen 
henkilön suostumusta.

Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että toimivaltaisia viranomaisia, jotka ovat 
yhteydessä naisiin kohdistuvista 
väkivaltarikoksista tai 
lähisuhdeväkivaltarikoksista ilmoittavaan 
uhriin, kielletään siirtämästä uhrin 
oleskelustatusta koskevia henkilötietoja 
toimivaltaisille 
maahanmuuttoviranomaisille vähintään 
siihen asti, kunnes 18 artiklassa 
tarkoitettu ensimmäinen 
henkilökohtainen arviointi on saatu 
tehtyä.

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että toimivaltaisia viranomaisia, jotka ovat 
yhteydessä naisiin kohdistuvista 
väkivaltarikoksista, 
lähisuhdeväkivaltarikoksista tai 
verkkoväkivaltarikoksista ilmoittavaan 
uhriin, kielletään siirtämästä uhrin 
oleskelustatusta koskevia henkilötietoja 
toimivaltaisille 
maahanmuuttoviranomaisille. Jos uhri on 
maahanmuuttaja tai pakolainen, 
asianomaisen ammattihenkilön on voitava 
tehdä ilmoitus toimivaltaisille 
viranomaisille turvallisesti ja 
esteettömällä tavalla ja varmistettava 
riittävät suojelutoimenpiteet ja 
oikeussuojan saatavuus.

Tarkistus 56

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa tutkivilla ja niistä 
syytteitä nostavilla henkilöillä, yksiköillä ja 
muilla tahoilla on riittävä asiantuntemus ja 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa tutkivilla ja niistä 
syytteitä nostavilla henkilöillä, yksiköillä ja 
muilla tahoilla on riittävät 
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tehokkaat tutkintakeinot tällaisten rikosten 
tehokasta tutkintaa ja niihin liittyviä 
syytetoimia varten, erityisesti sähköisten 
todisteiden keräämiseksi, analysoimiseksi 
ja turvaamiseksi 
verkkoväkivaltatapauksissa.

henkilöstöresurssit ja taloudelliset 
resurssit, riittävä asiantuntemus ja 
tehokkaat tutkintakeinot tällaisten rikosten 
tehokasta tutkintaa ja niihin liittyviä 
syytetoimia varten, erityisesti sähköisten 
todisteiden keräämiseksi, analysoimiseksi 
ja turvaamiseksi 
verkkoväkivaltatapauksissa.

Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Toimivaltaisten viranomaisten on 
viipymättä ohjattava uhrit asiaankuuluvien 
terveydenhuollon ammattihenkilöiden 
huomaan tai 27, 28 ja 29 artiklassa 
tarkoitettuihin tukipalveluihin todisteiden 
hankkimiseksi, erityisesti seksuaalisen 
väkivallan tapauksissa, joissa uhri haluaa 
nostaa syytteen ja käyttää kyseisiä 
palveluja.

4. Toimivaltaisten viranomaisten on 
viipymättä ohjattava uhrit asiaankuuluvien 
terveydenhuollon ammattihenkilöiden, 
myös asianmukaisten psykologipalvelujen 
ja mielenterveyshuollon, huomaan tai 27, 
28 ja 29 artiklassa tarkoitettuihin 
tukipalveluihin todisteiden hankkimiseksi, 
erityisesti seksuaalisen väkivallan 
tapauksissa, joissa uhri haluaa nostaa 
syytteen ja käyttää kyseisiä palveluja. 
Tällaisia tapauksia käsitteleville 
ammattihenkilöille olisi annettava 
kohdennettua koulutusta, jotta he 
kykenevät käsittelemään kaikkia 
väkivallan muotoja ja sen mekanismeja, 
keskittyen ensisijaisesti uhrin tarpeisiin ja 
huolenaiheisiin.

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Henkilökohtainen arviointi 
aloitetaan, kun uhri on ensimmäisen kerran 
yhteydessä toimivaltaisiin viranomaisiin. 
Toimivaltaisten oikeusviranomaisten on 
tarkistettava viimeistään rikosoikeudellista 

2. Henkilökohtainen arviointi 
aloitetaan, kun uhri on ensimmäisen kerran 
yhteydessä toimivaltaisiin viranomaisiin, 
myös uhrien turvallisuuden ja suojelun 
varmistamiseksi. Toimivaltaisten 
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menettelyä aloitettaessa, onko arviointi 
suoritettu. Jos ei ole, viranomaisten on 
korjattava tilanne ja aloitettava arviointi 
mahdollisimman pian.

oikeusviranomaisten on tarkistettava 
viimeistään rikosoikeudellista menettelyä 
aloitettaessa, onko arviointi suoritettu. Jos 
ei ole, viranomaisten on korjattava tilanne 
ja aloitettava arviointi mahdollisimman 
pian.

Tarkistus 59

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Henkilökohtaisessa arvioinnissa on 
keskityttävä rikoksentekijän tai epäillyn 
aiheuttamaan riskiin, kuten toistuvan 
väkivallan riski, ruumiinvamman riski, 
aseiden käyttö, uhrin kanssa asuva 
rikoksentekijä tai epäilty, rikoksentekijän 
tai epäillyn huumeiden tai alkoholin 
väärinkäyttö, lasten hyväksikäyttö, 
mielenterveysongelmat tai vainoaminen.

3. Henkilökohtaisessa arvioinnissa on 
keskityttävä rikoksentekijän tai epäillyn 
aiheuttamaan riskiin, kuten toistuvan 
väkivallan riski, sen todennäköisyys, että 
uhri palaa rikoksentekijän tai epäillyn 
luo, se, missä määrin uhri on 
rikoksentekijän tai epäillyn 
määräysvallan alaisena ja tämän 
mahdolliset vaikutukset todisteisiin, 
ruumiinvamman riski, aseiden käyttö, 
uhrin kanssa asuva rikoksentekijä tai 
epäilty, se, onko tapauksessa mukana 
lapsia, uhrin taloudellinen riippuvuus 
rikoksentekijästä tai epäillystä, 
rikoksentekijän tai epäillyn huumeiden tai 
alkoholin väärinkäyttö, lasten 
hyväksikäyttö, mielenterveysongelmat tai 
vainoaminen.

Tarkistus 60

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Arvioinnissa on otettava huomioon 
uhrin yksilölliset olosuhteet, kuten se, onko 
hän sukupuolen ja muiden 
syrjintäperusteiden yhdistelmään 
perustuvan syrjinnän kohde ja sen vuoksi 
suuremmassa vaarassa joutua väkivallan 

4. Arvioinnissa on otettava huomioon 
uhrin yksilölliset olosuhteet, kuten se, onko 
hän sukupuolen, iän ja vammaisuuden tai 
muiden syrjintäperusteiden yhdistelmään 
perustuvan syrjinnän kohde ja sen vuoksi 
suuremmassa vaarassa joutua väkivallan 
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kohteeksi, sekä uhrin oma kertomus ja 
arvio tilanteesta. Arviointi on toteutettava 
uhrin edun mukaisesti, ja siinä on 
kiinnitettävä erityistä huomiota tarpeeseen 
välttää toissijainen tai toistuva uhriksi 
joutuminen.

kohteeksi, sekä uhrin oma kertomus ja 
arvio tilanteesta. Arviointi on toteutettava 
uhrin edun mukaisesti, ja siinä on 
kiinnitettävä erityistä huomiota tarpeeseen 
välttää toissijainen tai toistuva uhriksi 
joutuminen.

Tarkistus 61

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Henkilökohtainen arviointi on 
tehtävä yhteistyössä kaikkien kussakin 
menettelyvaiheessa asiaankuuluvien 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa ja 
asiaankuuluvien tukipalvelujen kanssa, 
kuten uhrien suojelukeskukset ja naisten 
suojamajoitus, sosiaalipalvelut ja 
terveydenhuollon ammattihenkilöt.

6. Henkilökohtainen arviointi on 
tehtävä yhteistyössä kaikkien kussakin 
menettelyvaiheessa asiaankuuluvien 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa ja 
asiaankuuluvien tukipalvelujen kanssa, 
kuten uhrien suojelukeskukset, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt, myös 
tapauksissa, joissa tällaisia palveluja 
tarjoavat valtiosta riippumattomat 
järjestöt, ja naisille ja lapsille tarkoitetut 
hyvinvointipalvelut, suojamajoitus, 
sosiaalipalvelut ja terveydenhuollon 
ammattihenkilöt. Psykofyysistä tukea on 
annettava uhrille erityisesti kuulustelujen 
aikana ja niiden jälkeen siten, että otetaan 
huomioon olosuhteisiin liittyvät 
emotionaaliset jännitteet, ja se on 
suunniteltava siten, että sillä ehkäistään 
riskitekijöitä, jotka voivat johtaa uusiin 
väkivaltarikoksiin.

Tarkistus 62

Ehdotus direktiiviksi
20 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Niiden on tarvittaessa voitava 
ohjata lapsiuhreja, myös todistajia, 
tukipalveluihin ilman huoltajan 
ennakkosuostumusta.

3. Niiden on voitava ohjata 
lapsiuhreja, myös todistajia, 
asianmukaisiin tukipalveluihin ilman 
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huoltajan ennakkosuostumusta, jos se on 
lapsen edun mukaista.

Tarkistus 63

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että uhrin tai hänen huollettavansa 
terveyteen tai turvallisuuteen kohdistuvan 
välittömän vaaran uhatessa toimivaltaiset 
viranomaiset määräävät tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvaan väkivaltaan 
syyllistyneen tai siitä epäillyn poistumaan 
uhrin tai hänen huollettavanaan olevien 
henkilöiden asunnosta riittävän pitkäksi 
ajaksi sekä kieltävät syyllistä tai epäiltyä 
menemästä asuntoon tai uhrin työpaikalle 
tai ottamasta yhteyttä uhriin tai hänen 
huollettaviinsa millään tavoin. Tällaiset 
kiellot ja määräykset tulevat voimaan 
välittömästi eivätkä ne saa riippua siitä, 
että uhri tekee rikosilmoituksen.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että uhrin tai hänen huollettavansa 
terveyteen tai turvallisuuteen kohdistuvan 
välittömän vaaran uhatessa toimivaltaiset 
viranomaiset määräävät tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvaan väkivaltaan 
syyllistyneen tai siitä epäillyn poistumaan 
uhrin tai hänen huollettavanaan olevien 
henkilöiden asunnosta riittävän pitkäksi 
ajaksi sekä kieltävät syyllistä tai epäiltyä 
menemästä asuntoon tai sen lähelle tai 
menemästä uhrin työpaikalle tai ottamasta 
yhteyttä uhriin tai hänen huollettaviinsa 
millään tavoin. Tällaiset kiellot ja 
määräykset tulevat voimaan välittömästi 
eivätkä ne saa riippua siitä, että uhri tekee 
rikosilmoituksen. Toimivaltaisten 
viranomaisten on myös varmistettava, että 
uhreilla on mahdollisuus saada 
välittömästi yhteys poliisiin ja/tai päästä 
välittömästi poliisin luo 
puhelinhälytysten, hätäpuhelupalvelujen 
tai muiden tällaisten mekanismien avulla, 
jotka ovat saatavilla maksutta ja 
käytettävissä ympärivuorokautisesti viikon 
jokaisena päivänä.

Tarkistus 64

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteet sähköisen valvonnan 
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käyttöönottamiseksi tällaisten kieltojen ja 
määräysten täytäntöönpanon valvonnan 
varmistamiseksi.

Tarkistus 65

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Tilanteissa, joissa 
lähisuhdeväkivaltaan syyllistyy puoliso tai 
entinen puoliso tai kumppani tai entinen 
kumppani, tai tilanteissa, joissa väkivalta 
kohdistuu lapsiin, toimivaltaisten 
viranomaisten on varmistettava, että 
etusijalle asetetaan naisten ja lasten 
poistaminen paikalta ja turvallisuus, ja 
niiden helpotettava sitä.

Tarkistus 66

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että toimivaltaiset viranomaiset voivat 
antaa lähestymiskieltoja tai 
suojelumääräyksiä uhrien tai heidän 
huollettaviensa suojelemiseksi tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluvalta 
väkivallalta pitkällä aikavälillä, myös 
estämällä tai kieltämällä rikoksentekijän tai 
epäillyn tietynlaisen vaarallisen 
käyttäytymisen.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että toimivaltaiset viranomaiset voivat 
antaa lähestymiskieltoja tai 
suojelumääräyksiä uhrien tai heidän 
huollettaviensa suojelemiseksi aidosti ja 
tehokkaasti tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvalta väkivallalta 
pitkällä aikavälillä, myös estämällä tai 
kieltämällä rikoksentekijän tai epäillyn 
tietynlaisen vaarallisen käyttäytymisen.

Tarkistus 67

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että naisten ja näiden lasten poistaminen 
paikalta asetetaan etusijalle, jos lapsi on 
vanhempainvastuun ja tapaamisoikeuden 
omaavan rikoksentekijän tai epäillyn 
väkivallan uhrina tai vaarassa joutua 
uhriksi joko suoraan tai todistajana.

Tarkistus 68

Ehdotus direktiiviksi
22 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että uhrin 
aiempaa seksuaalista käyttäytymistä tai 
muita siihen liittyviä uhrin yksityiselämää 
koskevia seikkoja koskevia kysymyksiä, 
tutkimuksia ja todisteita ei sallita 
rikostutkinnassa eikä 
tuomioistuinkäsittelyssä, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta oikeutta 
puolustukseen.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
rikostutkinnassa ja 
tuomioistuinkäsittelyssä suojellaan uhrin 
oikeutta yksityisyyteen ja erityisesti 
oikeutta henkilökohtaiseen 
koskemattomuuteen ja että uhrin aiempaa 
seksuaalista käyttäytymistä tai muita siihen 
liittyviä uhrin yksityiselämää koskevia 
seikkoja koskevia kysymyksiä, tutkimuksia 
ja todisteita ei sallita, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta oikeutta puolustukseen.

Tarkistus 69

Ehdotus direktiiviksi
23 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on annettava 
toimintaohjeet rikosoikeudenkäynteihin 
osallistuville toimivaltaisille 
viranomaisille, muun muassa syyttäjille ja 
oikeusviranomaisille, naisiin kohdistuvaa 
väkivaltaa tai lähisuhdeväkivaltaa koskevia 
tapauksia varten. Näissä toimintaohjeissa 
on annettava ohjeita siitä,

Jäsenvaltioiden on annettava 
toimintaohjeet rikosoikeudenkäynteihin ja 
soveltuvin osin siviilioikeudellisin 
menettelyihin, joita ovat muun muassa 
yksityisoikeudellista vastuuta, avioeroa, 
virallisen parisuhteen päättymistä tai 
huoltajuutta koskevat menettelyt, 
osallistuville toimivaltaisille 
viranomaisille, muun muassa syyttäjille ja 
oikeusviranomaisille, naisiin kohdistuvaa 
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väkivaltaa tai lähisuhdeväkivaltaa, myös 
tällaista väkivaltaa todistaneita lapsia, 
koskevia tapauksia varten. Nämä 
toimintaohjeet on laadittava tiiviissä 
yhteistyössä erityispalvelujen ja naisten ja 
lasten oikeuksia edistävien 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen kanssa, 
ja niissä on annettava ohjeita siitä,

Tarkistus 70

Ehdotus direktiiviksi
23 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) miten uhreja kohdellaan trauma-, 
sukupuoli- ja lapsisensitiivisellä tavalla;

(c) miten uhreja kohdellaan trauma-, 
sukupuoli-, vammais- ja lapsisensitiivisellä 
tavalla, varmistaen aina lapsen oikeus 
tulla kuulluksi ja lapsen etu;

Tarkistus 71

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) antaa riippumatonta apua ja 
neuvoja naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan uhreille;

(a) antaa maksutonta ja riippumatonta 
apua ja neuvoja naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja lähisuhdeväkivallan uhreille;

Tarkistus 72

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) julkaista riippumattomia raportteja 
ja antaa suosituksia kaikista tällaisiin 
väkivallan muotoihin liittyvistä 
kysymyksistä;

(b) julkaista riippumattomia raportteja 
ja antaa suosituksia kaikista tällaisiin 
väkivallan muotoihin liittyvistä 
kysymyksistä, mukaan lukien nykyisten 
parhaiden käytäntöjen määrittäminen;
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Tarkistus 73

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että uhrilla on oikeus vaatia 
rikoksentekijältä täyttä korvausta 
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet mistä 
tahansa naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan muodosta.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että uhrilla on oikeus vaatia 
rikoksentekijältä täyttä korvausta 
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet mistä 
tahansa naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan muodosta, myös 
tällaisen väkivallan todistavan lapsen 
osalta.

Tarkistus 74

Ehdotus direktiiviksi
26 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

26 a artikla
Sukupuoleen perustuvan väkivallan 

vaikutus siviilioikeudellisissa 
menettelyissä

1. Kun henkilö on todettu syylliseksi 
rikolliseen toimintaan, joka on naisiin 
kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa, sellaisena kuin se on 
säädetty rangaistavaksi unionin tai 
kansallisessa lainsäädännössä, 
jäsenvaltioita kannustetaan pitämään tätä 
kiistattomana todisteena asiaa koskevissa 
siviilioikeudellisissa menettelyissä, 
mukaan lukien yksityisoikeudellista 
vastuuta, avioeroa, virallisen parisuhteen 
päättymistä tai huoltajuutta koskevat 
menettelyt.
2. Jäsenvaltioita kannustetaan 
varmistamaan, että sukupuoleen 
perustuvan väkivallan tapaukset johtavat 
automaattisesti aiempien 
vanhempainvastuuta, huoltajuutta ja 
tapaamisoikeutta koskevien päätösten 
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tarkistamiseen ja että ne otetaan 
huomioon mahdollisissa uusissa 
menettelyissä. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tapaamisoikeus keskeytetään tai 
päätetään välittömästi, jos lapsi on 
vanhempainvastuun ja tapaamisoikeuden 
omaavan rikoksentekijän tai epäillyn 
väkivallan uhrina tai vaarassa joutua 
uhriksi joko suoraan tai todistajana. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
kaikissa lapsia koskevissa päätöksissä 
otetaan aina ensisijaisesti huomioon 
lapsen etu. 

Tarkistus 75

Ehdotus direktiiviksi
26 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

26 b artikla
Oikeusapu

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet tehokkaiden 
oikeussuojakeinojen ja oikeudellisen 
tiedon saatavuuden varmistamiseksi 
uhreille heti kun rikosilmoitus on tehty ja 
asiaa koskevan menettelyn koko keston 
ajan.
2. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
direktiivin 2012/29/EU mukaisesti, että 
kun rikosilmoitus on tehty tai menettely 
on aloitettu niiden lainkäyttöalueella, 
oikeusapua ja tukitoimenpiteitä tarjotaan 
riippumatta uhrin asuinpaikasta.
3. Jos mahdollista, uhrin 
puolustukselle myönnetyn avun määrä ei 
saa olla pienempi kuin rikoksentekijän tai 
epäillyn puolustukselle myönnetty määrä.

Tarkistus 76
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Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluvien väkivallantekojen uhreille on 
saatavilla direktiivin 2012/29/EU 9 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettuja 
erityistukipalveluja. Erityistukipalveluihin 
on sisällyttävä

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluvien väkivallantekojen uhreille on 
saatavilla maksutta direktiivin 2012/29/EU 
9 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja 
erityistukipalveluja. Erityistukipalveluihin 
on sisällyttävä

Tarkistus 77

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) neuvontaa ja tietoa kaikista 
rikoksen seurauksena esiin tulevista 
oikeudellisista tai käytännön asioista, 
mukaan lukien asunnon saanti, koulutus ja 
apu työpaikan säilyttämiseksi tai 
löytämiseksi;

(a) neuvontaa ja tietoa kaikista 
rikoksen seurauksena esiin tulevista 
oikeudellisista tai käytännön asioista, 
mukaan lukien asianmukaisen ja 
esteettömän asunnon saanti, koulutus ja 
apu työpaikan säilyttämiseksi tai 
löytämiseksi;

Tarkistus 78

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) ohjaaminen lääketieteellisiin ja 
oikeuslääketieteellisiin tutkimuksiin;

(b) ohjaaminen lääketieteellisen ja 
psykologisen asiantuntija-avun piiriin ja 
oikeuslääketieteellisiin tutkimuksiin;

Tarkistus 79

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – c alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(c) tukea verkkoväkivallan uhreille, 
mukaan lukien neuvontaa 
oikeussuojakeinoista ja muista keinoista 
rikokseen liittyvän verkkosisällön 
poistamiseksi.

(c) tukea verkkoväkivallan uhreille, 
mukaan lukien neuvontaa 
oikeussuojakeinoista ja muista keinoista 
rikokseen liittyvän verkkosisällön 
poistamiseksi;

Tarkistus 80

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) erityistä lisätukea, jota tarvitaan 
tapauksissa, joissa lapsi on todistanut 
väkivaltaa;

Tarkistus 81

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
riittävät henkilö- ja taloudelliset resurssit 
1 kohdassa tarkoitettujen palvelujen, 
erityisesti kyseisen kohdan c alakohdassa 
tarkoitettujen palvelujen, tarjoamiseksi, 
mukaan lukien silloin, kun tällaisia 
palveluja tarjoavat valtiosta riippumattomat 
järjestöt.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
riittävät henkilö- ja taloudelliset resurssit 
1 kohdassa tarkoitettujen palvelujen, 
erityisesti kyseisen kohdan b ja 
c alakohdassa tarkoitettujen palvelujen, 
tarjoamiseksi, mukaan lukien silloin, kun 
tällaisia palveluja tarjoavat valtiosta 
riippumattomat järjestöt.

Tarkistus 82

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on laadittava 
toimintaohjeita ja -käytänteitä 

5. Jäsenvaltioiden on laadittava 
unionin tason parhaita käytäntöjä 
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terveydenhuollon ja sosiaalipalvelujen 
ammattihenkilöille kaikkien naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan muotojen uhrien 
tunnistamiseksi ja asianmukaisen tuen 
antamiseksi heille, mukaan lukien uhrien 
ohjaaminen asiaankuuluviin 
tukipalveluihin. Näistä toimintaohjeista ja -
käytänteistä on myös käytävä ilmi, miten 
voidaan vastata sellaisten uhrien 
erityistarpeisiin, jotka ovat tavanomaista 
suuremmassa vaarassa joutua tällaisen 
väkivallan kohteeksi sen vuoksi, että he 
kokevat sukupuolen ja muiden 
syrjintäperusteiden yhdistelmään 
perustuvaa syrjintää.

hyödyntäen toimintaohjeita ja -käytänteitä 
terveydenhuollon ja sosiaalipalvelujen 
ammattihenkilöille sekä 
vapaaehtoistyöntekijöille kaikkien naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan muotojen uhrien 
tunnistamiseksi ja asianmukaisen tuen 
antamiseksi heille, mukaan lukien uhrien 
ohjaaminen asiaankuuluviin 
tukipalveluihin. Näistä toimintaohjeista ja -
käytänteistä on myös käytävä ilmi, miten 
voidaan vastata sellaisten uhrien 
erityistarpeisiin, jotka ovat tavanomaista 
suuremmassa vaarassa joutua tällaisen 
väkivallan kohteeksi sen vuoksi, että he 
kokevat sukupuolen ja muiden 
syrjintäperusteiden yhdistelmään 
perustuvaa syrjintää. Asianomaiset 
henkilöt ja yhteisöt olisi otettava 
mielekkäällä tavalla mukaan tällaisten 
toimintaohjeiden ja -käytänteiden 
laatimiseen joko suoraan tai edustajiensa 
ja heitä edustavien järjestöjen kautta.

Tarkistus 83

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että erityistukipalveluja on saatavilla 
uhreille ennen rikosoikeudenkäyntiä, sen 
aikana ja riittävän pitkään sen jälkeen.

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että erityistukipalveluja on saatavilla 
uhreille maksutta ennen 
rikosoikeudenkäyntiä sekä asiaa koskevaa 
siviilioikeudellista menettelyä, sen aikana 
ja niin kauan kuin tarvitaan väkivallan 
jälkeen.

Tarkistus 84

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus
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1. Jäsenvaltioilla on oltava 
asianmukaisesti varustettuja ja helposti 
saavutettavia raiskauskriisikeskuksia tai 
seksuaalisen väkivallan uhrien 
tukikeskuksia, jotta voidaan varmistaa 
tehokas tuki seksuaalisen väkivallan 
uhreille, mukaan lukien avustaminen 
todisteiden säilyttämisessä ja 
dokumentoinnissa. Näissä keskuksissa on 
tarjottava lääketieteellisiä ja 
oikeuslääketieteellisiä tutkimuksia, 
traumatukea ja psykologista neuvontaa sen 
jälkeen, kun rikos on tehty ja niin pitkään 
kuin on tarpeen. Jos uhri on lapsi, tällaiset 
palvelut on tarjottava lapsiystävällisellä 
tavalla.

1. Jäsenvaltioilla on oltava 
asianmukaisesti varustettuja ja helposti 
saavutettavia raiskauskriisikeskuksia tai 
seksuaalisen väkivallan uhrien 
tukikeskuksia, jotta voidaan varmistaa 
tehokas tuki seksuaalisen väkivallan 
uhreille, mukaan lukien avustaminen 
todisteiden säilyttämisessä ja 
dokumentoinnissa. Näillä keskuksilla olisi 
oltava riittävät henkilöstöresurssit ja 
taloudelliset resurssit, ja niissä on 
tarjottava lääketieteellisiä ja 
oikeuslääketieteellisiä tutkimuksia, 
traumatukea ja psykologista neuvontaa sen 
jälkeen, kun rikos on tehty ja niin pitkään 
kuin on tarpeen. Jos uhri on lapsi, tällaiset 
palvelut on tarjottava lapsiystävällisellä 
tavalla.

Tarkistus 85

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
palvelujen on oltava saatavilla maksutta ja 
käytettävissä jokaisena viikonpäivänä. Ne 
voivat olla osa 27 artiklassa tarkoitettuja 
palveluja.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
palvelujen on oltava saatavilla maksutta ja 
käytettävissä ympärivuorokautisesti viikon 
jokaisena päivänä. Ne voivat olla osa 27 
artiklassa tarkoitettuja palveluja.

Tarkistus 86

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tuen antamiseen seksuaalisen 
väkivallan uhreille sovelletaan 27 artiklan 
3 ja 6 kohtaa.

4. Tuen antamiseen seksuaalisen 
väkivallan uhreille sovelletaan 27 artiklan 
3, 6 ja 7 kohtaa.

Tarkistus 87

Ehdotus direktiiviksi
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29 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tuen antamiseen naisten 
sukuelinten silpomisen uhreille sovelletaan 
27 artiklan 3 ja 6 kohtaa ja 28 artiklan 
2 kohtaa.

2. Tuen antamiseen naisten 
sukuelinten silpomisen uhreille sovelletaan 
27 artiklan 3, 6 ja 7 kohtaa ja 28 artiklan 
2 kohtaa.

Tarkistus 88

Ehdotus direktiiviksi
29 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
näiden palvelujen riittävä maantieteellinen 
jakautuminen ja kapasiteetti koko 
alueellaan.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
näiden palvelujen riittävä maantieteellinen 
jakautuminen ja kapasiteetti koko 
alueellaan kiinnittäen erityistä huomiota 
siihen, että naiset voivat käyttää palveluja 
maaseudulla ja syrjäisillä alueilla 
turvallisesti ja luottamuksellisesti.

Tarkistus 89

Ehdotus direktiiviksi
30 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
työssä tapahtuvan seksuaalisen häirinnän 
tapauksissa uhrien ja työnantajien 
käytettävissä on ulkoisia 
neuvontapalveluja. Näihin palveluihin on 
sisällyttävä neuvontaa tällaisten tapausten 
asianmukaisesta käsittelystä työpaikalla, 
työnantajan käytettävissä olevista 
oikeussuojakeinoista rikoksentekijän 
poistamiseksi työpaikalta ja 
mahdollisuudesta sovitteluun varhaisessa 
vaiheessa uhrin niin halutessa.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
työssä tapahtuvan seksuaalisen häirinnän 
tapauksissa uhrien ja työnantajien 
käytettävissä on ulkoisia riippumattomia 
neuvontapalveluja. Näihin palveluihin on 
sisällyttävä neuvontaa tällaisten tapausten 
asianmukaisesta käsittelystä työpaikalla, 
työnantajan käytettävissä olevista 
oikeussuojakeinoista rikoksentekijän 
poistamiseksi työpaikalta ja 
mahdollisuudesta sovitteluun varhaisessa 
vaiheessa uhrin niin halutessa.

Tarkistus 90
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Ehdotus direktiiviksi
31 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on perustettava 
ympärivuorokautisesti viikon jokaisena 
päivänä käytettävissä olevia, koko valtion 
alueen kattavia puhelinpalveluja, jotka 
tarjoavat maksutta neuvontaa naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan uhreille. Neuvonta on 
annettava luottamuksellisesti tai sallien 
soittajien esiintymisen nimettöminä. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava tällaisen 
palvelun tarjoaminen myös muiden tieto- ja 
viestintäteknologioiden, mukaan lukien 
verkkosovellusten, avulla.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava ja 
tarjottava kansallisella tasolla kaikki 
resurssit sellaisten erikoistuneiden 
puhelinpalvelujen perustamiselle, jotka 
tarjoavat neuvontaa, tukea, neuvoja ja 
tietoa naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan uhreille, tai tuettava 
tällaisten kansallisten puhelinpalvelujen 
kehittämistä jäsenvaltioissa, joissa niitä 
on jo olemassa. Puhelinpalvelujen on 
oltava käytettävissä maksutta 
ympärivuorokautisesti viikon jokaisena 
päivänä, ja niissä on oltava riittävä määrä 
neuvontaa antavia henkilöitä. 
Neuvonnan, neuvojen ja tiedon on 
katettava kaikki naisiin kohdistuvan 
väkivallan muodot, myös 
lähisuhdeväkivalta, ja tällaista väkivaltaa 
todistaneet lapset. Erityispalvelujen on 
tarjottava näitä puhelinpalveluja ja 
palveluja tai niitä on tarjottava 
erityispalvelujen tuella, ja 
puhelinpalvelujen ja palvelujen on 
voitava ohjata uhreja välttämättömiin 
lääketieteellisiin, oikeudellisiin ja 
turvallisuuspalveluihin. Neuvonta on 
annettava luottamuksellisesti tai sallien 
soittajien esiintymisen nimettöminä. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava tällaisen 
palvelun tarjoaminen myös muiden tieto- ja 
viestintäteknologioiden, mukaan lukien 
verkkosovellusten, avulla.

Tarkistus 91

Ehdotus direktiiviksi
31 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 1 kohdassa tarkoitetut 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että puhelinpalveluissa ja muissa 
kanavissa työskentelevät henkilöt on 
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palvelut ovat vammaisten loppukäyttäjien 
käytettävissä, mukaan lukien tuen 
tarjoaminen helposti ymmärrettävällä 
kielellä. Näiden palvelujen on oltava 
esteettömiä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin (EU) 2019/88252 
liitteessä I vahvistettujen sähköisten 
viestintäpalvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti.

koulutettu olemaan vastanottavaisia ja 
ottamaan huomioon intersektionaalinen 
lähestymistapa. Jäsenvaltioiden on 
toteutettava asianmukaiset toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 1 kohdassa tarkoitetut 
palvelut ovat vammaisten loppukäyttäjien, 
lasten ja naisten, jotka eivät puhu 
jäsenvaltion virallista kieltä tai virallisia 
kieliä, käytettävissä, mukaan lukien tuen 
tarjoaminen helposti ymmärrettävällä 
kielellä sekä tulkkaus. Näiden palvelujen 
on oltava esteettömiä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 
2019/88252 liitteessä I vahvistettujen 
sähköisten viestintäpalvelujen 
esteettömyysvaatimusten mukaisesti.

__________________ __________________
52 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/882, annettu 
17 päivänä huhtikuuta 2019, tuotteiden ja 
palvelujen esteettömyysvaatimuksista 
(EUVL L 151, 7.6.2019, s. 70–115).

52 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/882, annettu 
17 päivänä huhtikuuta 2019, tuotteiden ja 
palvelujen esteettömyysvaatimuksista 
(EUVL L 151, 7.6.2019, s. 70–115).

Tarkistus 92

Ehdotus direktiiviksi
31 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
jatkuva taloudellinen tuki olemassa 
oleville kansallisille puhelinpalveluille 
ilman, että ne saatetaan kilpailemaan 
keskenään ja että eurooppalaisella 
puhelinpalvelunumerolla korvattaisiin 
olemassa olevia numeroita. 
Jäsenvaltioihin, joissa ei ole kansallisia 
puhelinpalveluja, on perustettava 
eurooppalainen puhelinpalvelunumero, ja 
sellainen voidaan perustaa 
jäsenvaltioihin, joissa lisänumerosta olisi 
hyötyä mahdollisille uhreille. Sen olisi 
oltava selvästi erotettavissa muista, 
muiden rikosten uhreille tarjolla olevista 
numeroista tai yleisistä tukipalveluista.
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Tarkistus 93

Ehdotus direktiiviksi
31 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Jäsenvaltioiden on 
mahdollistettava olemassa olevien 
kansallisten numeroiden säilyttäminen, 
järjestettävä muista unionin 
jäsenvaltioista tulevien puhelujen siirto 
olemassa oleviin numeroihin ja otettava 
käyttöön suoraan, ilman tarjouskilpailuja, 
yhdenmukaistettu eurooppalainen 
puhelinpalvelunumero järjestöille, jotka 
jo vastaavat puhelinpalveluista 
kansallisella tasolla, jotta voidaan 
varmistaa palvelun jatkuvuus.

Tarkistus 94

Ehdotus direktiiviksi
31 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. [Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että 1 kohdan mukaista palvelua tarjotaan 
naisiin kohdistuvan väkivallan uhreille 
koko EU:ssa samalla numerolla 116 016 
ja että loppukäyttäjille tiedotetaan 
asianmukaisesti tällaisen numeron 
olemassaolosta ja käytöstä.]

Poistetaan.

Tarkistus 95

Ehdotus direktiiviksi
32 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Direktiivin 2012/29/EU 9 artiklan 
3 kohdan a alakohdassa tarkoitetuissa 
suoja- ja muussa sopivassa väliaikaisessa 

1. Direktiivin 2012/29/EU 9 artiklan 
3 kohdan a alakohdassa tarkoitetuissa 
suoja- ja muussa sopivassa väliaikaisessa 
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majoituksessa on otettava huomioon 
lähisuhdeväkivallan ja seksuaalisen 
väkivallan uhreiksi joutuneiden naisten 
erityistarpeet. Niissä on autettava heitä 
toipumaan ja tarjottava riittävät ja 
asianmukaiset elinolot, jotta he voivat 
palata itsenäiseen elämään.

majoituksessa on otettava huomioon 
lähisuhdeväkivallan ja seksuaalisen 
väkivallan uhreiksi joutuneiden naisten, 
myös vammaisten naisten ja tällaisen 
väkivallan uhreiksi joutuneiden lasten, 
erityistarpeet. Uhreilla on oltava 
ensisijainen pääsy naisille tarkoitettuun 
erityiseen suojamajoitukseen ja/tai vain 
yhdelle sukupuolelle tarkoitettuun 
suojamajoitukseen, jossa työskentelee 
koulutettuja ammattihenkilöitä. Niissä on 
autettava heitä toipumaan ja tarjottava 
turvalliset, riittävät ja asianmukaiset 
elinolot, jotta he voivat palata itsenäiseen 
elämään ja emansipoitua. 
Suojamajoituksen on voitava ohjata uhrit 
kaikkiin välttämättömiin palveluihin, 
kuten lääketieteelliseen tai oikeudelliseen 
apuun. Suojamajoituksen on myös 
sovelluttava siihen, että lapset voivat 
oleskella siellä sellaisen huoltajansa 
kanssa, joka ei ole rikoksentekijä tai 
väkivallasta epäilty.

Tarkistus 96

Ehdotus direktiiviksi
32 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Suoja- ja muun sopivan 
väliaikaisen majoituksen on oltava uhrien 
käytettävissä riippumatta heidän 
kansallisuudestaan, kansalaisuudestaan, 
asuinpaikastaan tai oleskelustatuksestaan.

3. Suoja- ja muun sopivan 
väliaikaisen majoituksen on oltava uhrien 
ja heidän huollettaviensa käytettävissä 
riippumatta heidän kansallisuudestaan, 
kansalaisuudestaan, asuinpaikastaan tai 
oleskelustatuksestaan.

Tarkistus 97

Ehdotus direktiiviksi
32 artikla – 4 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

4 a. Jäsenvaltioiden on annettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle suoraa 
taloudellista tukea sen varmistamiseksi, 
että uhreille on tarjolla tarvittava määrä 
riittävää, helposti saavutettavaa ja 
turvallista suojamajoitusta, kun he 
tarvitsevat sitä. Jäsenvaltioiden on 
säädettävä, että riippumaton elin toteuttaa 
esitettyjen säännösten arvioinnin, ja 
erityistä huomiota on kiinnitettävä 
julkisten toimijoiden osoittamiin 
henkilöstöresursseihin ja taloudellisiin 
resursseihin.

Tarkistus 98

Ehdotus direktiiviksi
33 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että lapsille annetaan asianmukaista 
erityistukea heti, kun toimivaltaisilla 
viranomaisilla on perusteltu syy uskoa, että 
lapsiin on saattanut kohdistua naisiin 
kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa, mukaan lukien, että 
he ovat saattaneet joutua todistamaan 
naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa. Lapsille annettavan 
tuen on oltava erikoistunutta ja ikätasolle 
sopivaa, ja siinä on otettava huomioon 
lapsen etu.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että lapsille annetaan asianmukaista 
erityistukea heti, kun toimivaltaisilla 
viranomaisilla on perusteltu syy uskoa, että 
lapsiin on saattanut kohdistua naisiin 
kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa, mukaan lukien, että 
he ovat saattaneet joutua todistamaan 
naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa. Lapsille annettavan 
asianmukaisen tuen on oltava 
erikoistunutta ja ikätasolle sopivaa, ja siinä 
on otettava huomioon lapsen etu ja 
mahdolliset muut erityistarpeet, mukaan 
lukien kielitaito, vammaisuus ja muut 
merkitykselliset risteävät seikat.

Tarkistus 99

Ehdotus direktiiviksi
33 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Lapsiuhreille on annettava ikätasoa 
vastaavaa lääketieteellistä hoitoa, 
emotionaalista, psykososiaalista, 
psykologista ja koulutuksellista tukea sekä 
muuta asianmukaista tukea, joka on 
räätälöity erityisesti 
lähisuhdeväkivaltatilanteisiin.

2. Lapsiuhreille on annettava ikätasoa 
vastaavaa lääketieteellistä hoitoa, 
emotionaalista, psykososiaalista, 
psykologista ja koulutuksellista tukea sekä 
muuta asianmukaista tukea, joka on 
räätälöity heidän erityisiin ja yksilöllisiin 
tarpeisiinsa ja erityisesti 
lähisuhdeväkivaltatilanteisiin, riippumatta 
siitä, ovatko he väkivallan todistajia vai 
uhreja.

Tarkistus 100

Ehdotus direktiiviksi
33 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos on tarpeen järjestää väliaikainen 
majoitus, lapset on ensisijaisesti 
majoitettava yhdessä muiden 
perheenjäsenten kanssa, erityisesti ei-
väkivaltaisen vanhemman kanssa pysyvään 
tai väliaikaiseen asuntoon, jossa tarjotaan 
tukipalveluja. Suojamajoitukseen 
sijoittamisen on oltava viimeinen keino.

3. Lapsiuhrit on asetettava etusijalle 
ei-väkivaltaisen vanhemman 
turvallisuuden vuoksi. Jos on tarpeen 
järjestää väliaikainen majoitus, lapset on 
ensisijaisesti majoitettava yhdessä muiden 
perheenjäsenten kanssa, erityisesti ei-
väkivaltaisen vanhemman tai huoltajan 
tai, jos tällaista ei ole, läheisen sukulaisen 
kanssa pysyvään tai väliaikaiseen 
asuntoon, jossa tarjotaan tukipalveluja. 
Tällaisissa tapauksissa sisaruksia ei saa 
erottaa toisistaan. Lapsia on kuultava ja 
heidän on sallittava esittää näkemyksensä 
sijoittamisesta ikänsä, kypsyytensä ja 
kielitaitonsa mukaisesti, ja heidän 
tahtonsa on otettava huomioon, mikäli 
mahdollista. Uhrien ja lapsen edun vuoksi 
on otettava huomioon ratkaisu, jossa 
jäädään perheeseen, ja suojamajoitukseen 
sijoittamisen on oltava viimeinen keino.

Tarkistus 101

Ehdotus direktiiviksi
33 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että lapsen etu otetaan aina ensisijaisesti 
huomioon kaikissa lapsia koskevissa 
päätöksissä ja erityisesti määritettäessä 
huoltajuutta ja tapaamisoikeutta 
erotapauksissa, joihin liittyy väkivaltaa.

Tarkistus 102

Ehdotus direktiiviksi
34 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on perustettava ja 
ylläpidettävä turvallisia paikkoja, jotka 
mahdollistavat turvallisen yhteydenpidon 
lapsen ja sellaisen huoltajan välillä, joka on 
naisiin kohdistuvaan väkivaltaan tai 
lähisuhdeväkivaltaan syyllistynyt 
rikoksentekijä tai tällaisesta väkivallasta 
epäilty, siltä osin kuin tällaisella 
huoltajalla on tapaamisoikeus. 
Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
varmistettava koulutettujen 
ammattihenkilöiden suorittama valvonta 
lapsen edun mukaisesti.

Ainoastaan silloin, kun asianomaisen 
lapsen etua koskeva arvio on myönteinen, 
jäsenvaltioiden on perustettava ja 
ylläpidettävä turvallisia ja lapsiystävällisiä 
paikkoja, jotka mahdollistavat turvallisen 
yhteydenpidon lapsen ja sellaisen huoltajan 
välillä, joka on naisiin kohdistuvaan 
väkivaltaan tai lähisuhdeväkivaltaan 
syyllistynyt rikoksentekijä tai tällaisesta 
väkivallasta epäilty, jotta tällainen 
huoltaja kykenee käyttämään 
tapaamisoikeutta, jota voidaan rajoittaa 
tai mukauttaa lapsen edun mukaisesti 
tuomioistuimen tai muun toimivaltaisen 
viranomaisen päätöksellä, myös osana 
väliaikaisia toimenpiteitä, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 26 a artiklan 
soveltamista. Jäsenvaltioiden on 
tarvittaessa varmistettava koulutettujen 
ammattihenkilöiden suorittama valvonta 
lapsen edun mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat 
kehittää kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti järjestelmiä, joiden avulla 
kolmannet henkilöt ja yhdistykset voivat 
huolehtia lapsista ja vähentää uhrien 
altistumista, jos näiden entisillä 
kumppaneilla on edelleen 
tapaamisoikeus, luonapito-oikeus tai 
oikeus yhteishuoltajuuteen.
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Tarkistus 103

Ehdotus direktiiviksi
35 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
erityisen tuen antaminen uhreille, jotka 
ovat tavanomaista suuremmassa vaarassa 
joutua naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan kohteeksi, kuten 
vammaiset naiset, maaseudulla asuvat 
naiset, naiset, joiden oleskelustatus tai 
oleskelulupa riippuu toisen henkilön 
asemasta tai luvasta, paperittomat 
maahanmuuttajanaiset, kansainvälistä 
suojelua hakevat naiset, aseellista 
selkkausta pakenevat naiset, 
asunnottomuudesta kärsivät naiset, 
rodulliseen tai etniseen vähemmistöön 
kuuluvat naiset, seksityöntekijänaiset, 
naisvangit tai ikääntyneet naiset.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
erityisen tuen antaminen uhreille, jotka 
ovat tavanomaista suuremmassa vaarassa 
joutua naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan kohteeksi, kuten 
vammaiset naiset, maaseudulla asuvat 
naiset, naiset, joiden oleskelustatus tai 
oleskelulupa riippuu toisen henkilön 
asemasta tai luvasta, paperittomat 
maahanmuuttajanaiset, kansainvälistä 
suojelua hakevat naiset, aseellista 
selkkausta pakenevat naiset, 
asunnottomuudesta kärsivät naiset, 
rodulliseen tai etniseen vähemmistöön 
kuuluvat naiset, seksityöntekijänaiset, 
naisvangit, ikääntyneet naiset tai lbtiq-
naiset ja muut hlbtiq-henkilöt, jotka ovat 
joutuneet lähisuhdeväkivallan kohteeksi.

Tarkistus 104

Ehdotus direktiiviksi
35 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
erityisen tuen antaminen uhreille, jotka 
ovat tavanomaista suuremmassa vaarassa 
joutua naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan kohteeksi, kuten 
vammaiset naiset, maaseudulla asuvat 
naiset, naiset, joiden oleskelustatus tai 
oleskelulupa riippuu toisen henkilön 
asemasta tai luvasta, paperittomat 
maahanmuuttajanaiset, kansainvälistä 
suojelua hakevat naiset, aseellista 
selkkausta pakenevat naiset, 
asunnottomuudesta kärsivät naiset, 
rodulliseen tai etniseen vähemmistöön 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
erityisen tuen antaminen uhreille, jotka 
ovat tavanomaista suuremmassa vaarassa 
joutua naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan kohteeksi, kuten 
vammaiset naiset, maaseudulla asuvat 
naiset, naiset, joiden oleskelustatus tai 
oleskelulupa riippuu toisen henkilön 
asemasta tai luvasta, paperittomat 
maahanmuuttajanaiset, kansainvälistä 
suojelua hakevat naiset, aseellista 
selkkausta pakenevat naiset, 
asunnottomuudesta kärsivät naiset, 
rodulliseen tai etniseen vähemmistöön 
kuuluvat naiset, seksityöntekijänaiset, 
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kuuluvat naiset, seksityöntekijänaiset, 
naisvangit tai ikääntyneet naiset.

naisvangit, ikääntyneet naiset tai lbtiq-
naiset ja muut hlbtiq-henkilöt, jotka ovat 
joutuneet lähisuhdeväkivallan kohteeksi.

Tarkistus 105

Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaisia toimia naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja lähisuhdeväkivallan 
ehkäisemiseksi.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaisia toimia kaikkien naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja 
lähisuhdeväkivallan muotojen 
ehkäisemiseksi ja poistamiseksi. 
Ennaltaehkäisevien toimintapolitiikkojen 
ja toimenpiteiden on katettava 
ensimmäisen, toisen ja kolmannen tason 
toimet. Ensimmäisen tason 
ennaltaehkäisyssä vähennetään 
haavoittuvuutta ennen väkivaltaa, toisen 
tason ennaltaehkäisyssä tunnistetaan 
väkivalta ja puututaan siihen 
mahdollisimman varhaisessa vaiheessa. ja 
kolmannen tason ennaltaehkäisy kattaa 
pitkän aikavälin toimet väkivallan 
kielteisten vaikutusten vähentämiseksi ja 
rikoksen uusimisen ehkäisemiseksi. 
Jäsenvaltioiden on koordinoitava, 
rahoitettava ja arvioitava näitä kolmea 
lähestymistapaa kansalaisyhteiskunnan 
järjestöissä, myös silloin, kun tällaisia 
palveluja tarjoavat valtiosta 
riippumattomat järjestöt.

Tarkistus 106

Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Ennaltaehkäiseviin toimenpiteisiin 
on sisällyttävä valistuskampanjoita sekä 
tutkimus- ja koulutusohjelmia, joita 

2. Ennaltaehkäiseviin toimenpiteisiin 
on sisällyttävä kaikenikäisille tarkoitettuja 
pitkän aikavälin 
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kehitetään tarvittaessa yhteistyössä 
asiaankuuluvien kansalaisjärjestöjen, 
työmarkkinaosapuolten, yhteisöjen, jotka 
ovat alttiita näille ongelmille, ja muiden 
sidosryhmien kanssa.

valistuskampanjoitasukupuolistereotypioid
en purkamiseksi, sukupuolten tasa-arvoa 
ja ihmisarvoa täysin kunnioittava 
käyttäytyminen, opettajien ja muiden 
asiaankuuluvien henkilöiden 
kouluttaminen, naisiin kohdistuvaa 
väkivaltaa, myös lähisuhdeväkivaltaa, 
edistävien riskitekijöiden tutkiminen, 
suojamekanismit, ohjelman arviointi sekä 
koulutusohjelmia. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava kaikkien sidosryhmien, 
mukaan lukien asiaankuuluvat 
kansalaisjärjestöt, työmarkkinaosapuolet 
sekä yhteisöt, jotka ovat alttiita näille 
ongelmille, kuten nuorisojärjestöt ja -
organisaatiot, mielekäs osallistuminen ja 
yhteistyö näiden kanssa. 
Ennaltaehkäisevien toimenpiteiden olisi 
perustuttava näyttöön, niissä olisi 
kunnioitettava ihmisoikeuksia ja 
sovellettava koko elinkaaren huomioon 
ottavaa lähestymistapaa, ja koulutettujen 
ennaltaehkäisystä vastaavien 
työntekijöiden olisi pantava ne täytäntöön.

Tarkistus 107

Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on annettava 
yleisölle tietoa ennaltaehkäisevistä 
toimenpiteistä, uhrien oikeuksista, 
oikeussuojan saatavuudesta ja oikeudesta 
käyttää asianajajaa sekä saatavilla olevista 
suojelu- ja tukitoimenpiteistä.

3. Jäsenvaltioiden on annettava 
yleisölle tietoa ennaltaehkäisevistä 
toimenpiteistä, uhrien oikeuksista, 
oikeussuojan saatavuudesta ja oikeudesta 
käyttää asianajajaa sekä saatavilla olevista 
suojelu- ja tukitoimenpiteistä erilaisissa 
vammaisille henkilöille esteettömissä 
muodoissa, eri tiedotusvälineissä ja 
asianmukaisella kielellä ja käyttäen kieltä 
soveltuvalla tasolla.

Tarkistus 108
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Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Riskiryhmille on suunnattava 
kohdennettuja toimia, mukaan lukien 
lapsille heidän ikä- ja kehitystasonsa 
mukaan sekä vammaisille henkilöille 
ottaen huomioon kielelliset esteet sekä 
erilaiset luku-ja kirjoitustaidon ja kykyjen 
tasot. Lapsille suunnattu tiedotusmateriaali 
on laadittava lapsiystävällisellä tavalla.

4. Riskiryhmille on suunnattava 
kohdennettuja toimia, mukaan lukien 
lapsille heidän ikä- ja kehitystasonsa sekä 
kielitaitonsa mukaan sekä vammaisille 
henkilöille ottaen huomioon kielelliset 
esteet sekä erilaiset luku-ja kirjoitustaidon 
ja kykyjen tasot. Lapsille suunnattu 
tiedotusmateriaali on laadittava 
lapsiystävällisellä tavalla.

Tarkistus 109

Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että koko 
koulujärjestelmässä edistetään 
seksuaalikasvatusta, tunne-elämää ja 
lisääntymisterveyttä, mukaan lukien 
sukupuolten tasa-arvon edistäminen ja 
syrjimättömyys. Jäsenvaltioiden on myös 
toteutettava toimia vastatakseen 
tarpeeseen asettaa sukupuolten tasa-arvo 
ja syrjimättömyys keskeiseen asemaan 
koulutuksessa.

Tarkistus 110

Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Ennaltaehkäisevillä toimenpiteillä 
on erityisesti pyrittävä kyseenalaistamaan 
haitalliset sukupuolistereotypiat, 
edistämään naisten ja miesten tasa-arvoa 

5. Ennaltaehkäisevillä toimenpiteillä 
on erityisesti pyrittävä lisäämään 
tietoisuutta suostumuksen käsitteestä, 
edistämään naisten ja tyttöjen 
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ja kannustamaan kaikkia, myös miehiä ja 
poikia, toimimaan myönteisinä 
roolimalleina, jotta voidaan tukea vastaavia 
käyttäytymisen muutoksia koko 
yhteiskunnassa tämän direktiivin 
tavoitteiden mukaisesti.

voimaannuttamista ja emansipaatiota 
kaikessa heidän moninaisuudessaan, 
kyseenalaistamaan haitalliset 
sukupuolistereotypiat, edistämään 
sukupuolten tasa-arvoa ja kannustamaan 
kaikkia, myös miehiä ja poikia, toimimaan 
myönteisinä roolimalleina, jotta voidaan 
tukea vastaavia käyttäytymisen muutoksia 
koko yhteiskunnassa tämän direktiivin 
tavoitteiden mukaisesti. 
Ennaltaehkäisevillä toimenpiteillä on 
myös pyrittävä poistamaan siinä määrin 
kuin mahdollista kaikki taloudelliset 
esteet, jotka saattavat johtaa siihen, että 
nainen ei ilmoita kokemastaan 
väkivallasta.

Tarkistus 111

Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Ennalta ehkäisevien toimenpiteiden 
on kohdistuttava myös erityisesti 
verkkoväkivaltaan. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava erityisesti, että 
koulutustoimenpiteisiin sisältyy 
digitaalisen lukutaidon kehittäminen, 
mukaan lukien kriittinen suhtautuminen 
digitaaliseen maailmaan, jotta käyttäjät 
osaavat tunnistaa verkkoväkivallan ja 
käsitellä sitä, etsiä tukea ja estää tällaista 
väkivaltaa. Jäsenvaltioiden on edistettävä 
monialaista yhteistyötä ja yhteistyötä 
sidosryhmien, mukaan lukien 
välityspalvelujen tarjoajien ja 
toimivaltaisten viranomaisten, välillä, jotta 
voidaan kehittää ja toteuttaa toimenpiteitä 
verkkoväkivallan torjumiseksi.

7. Ennalta ehkäisevien toimenpiteiden 
on kohdistuttava myös erityisesti 
verkkoväkivaltaan. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava erityisesti, että 
koulutustoimenpiteisiin sisältyy tietoa 
rikosten tekemisestä ja käytettävissä 
olevista rikosoikeudellisista 
seuraamuksista sekä digitaalisen 
lukutaidon kehittäminen, mukaan lukien 
kriittinen suhtautuminen digitaaliseen 
maailmaan, jotta käyttäjät osaavat tunnistaa 
verkkoväkivallan ja käsitellä sitä, etsiä 
tukea ja estää tällaista väkivaltaa. 
Jäsenvaltioiden on edistettävä monialaista 
yhteistyötä ja yhteistyötä sidosryhmien, 
mukaan lukien välityspalvelujen tarjoajien 
ja toimivaltaisten viranomaisten, välillä, 
jotta voidaan kehittää ja toteuttaa 
toimenpiteitä verkkoväkivallan 
torjumiseksi.

Tarkistus 112
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Ehdotus direktiiviksi
36 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että asiaan liittyvissä kansallisissa 
toimintapolitiikoissa käsitellään työssä 
tapahtuvaa seksuaalista häirintää. Näissä 
kansallisissa toimintapolitiikoissa on 
yksilöitävä ja vahvistettava 2 kohdassa 
tarkoitetut kohdennetut toimet niillä aloilla, 
joilla työntekijät ovat eniten alttiita 
tällaiselle häirinnälle.

8. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että asiaan liittyvissä kansallisissa 
toimintapolitiikoissa ja yritysten 
toimintapolitiikoissa käsitellään työssä 
tapahtuvaa seksuaalista häirintää. Näissä 
kansallisissa toimintapolitiikoissa on 
yksilöitävä ja vahvistettava 2 kohdassa 
tarkoitetut kohdennetut toimet niillä aloilla, 
joilla työntekijät ovat eniten alttiita 
tällaiselle häirinnälle. Erikoistuneiden 
tukipalvelujen on osallistuttava asiaa 
koskevan kansallisen lainsäädännön, 
toimintapolitiikkojen ja koulutuksen 
laatimiseen, myös silloin, kun näitä 
palveluja tarjoavat valtiosta 
riippumattomat järjestöt.

Tarkistus 113

Ehdotus direktiiviksi
37 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ammattihenkilöt, jotka todennäköisesti 
kohtaavat uhreja, mukaan lukien 
lainvalvontaviranomaiset, tuomioistuinten 
henkilöstö, tuomarit ja syyttäjät, 
asianajajat, uhrien tukipalvelujen ja 
korjaavan oikeuden palvelujen tarjoajat, 
terveydenhuollon ammattihenkilöt, 
sosiaalipalveluhenkilöstö sekä koulutus- ja 
muu asiaankuuluva henkilöstö, saavat sekä 
yleistä että erityiskoulutusta ja sentasoista 
kohdennettua tietoa, joka soveltuu heidän 
yhteyksiinsä uhrien kanssa, jotta he voivat 
tunnistaa naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan tapaukset, ehkäistä 
niitä ja puuttua niihin sekä kohdella uhreja 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ammattihenkilöt, jotka todennäköisesti 
kohtaavat uhreja, mukaan lukien 
lainvalvontaviranomaiset, tuomioistuinten 
henkilöstö, tuomarit ja syyttäjät, 
asianajajat, uhrien tukipalvelujen ja 
korjaavan oikeuden palvelujen tarjoajat, 
lastenhoitoalan ja terveydenhuollon 
ammattihenkilöt, sosiaalipalveluhenkilöstö 
sekä koulutus- ja muu asiaankuuluva 
henkilöstö, saavat perus- ja 
jatkokoulutusta sekä yleistä että 
erityiskoulutusta ja sentasoista 
kohdennettua tietoa, joka soveltuu heidän 
yhteyksiinsä uhrien kanssa, jotta he voivat 
tunnistaa naisiin kohdistuvan väkivallan tai 
lähisuhdeväkivallan tapaukset, ehkäistä 
niitä ja puuttua niihin sekä kohdella uhreja 
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trauma-, sukupuoli- ja lapsisensitiivisellä 
tavalla.

trauma-, sukupuoli-, vammais- ja 
lapsisensitiivisellä tavalla. Tällaista 
koulutusta on kehitettävä ja se on 
järjestettävä yhteistyössä erityispalvelujen 
ja kansalaisyhteiskunnan järjestöjen 
kanssa, myös tapauksissa, joissa tällaisia 
palveluja tarjoavat naisten ja lasten 
oikeuksia ajavat valtiosta riippumattomat 
järjestöt.

Tarkistus 114

Ehdotus direktiiviksi
37 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Asiaankuuluvien terveydenhuollon 
ammattihenkilöiden, mukaan lukien 
lastenlääkäreiden ja kätilöiden, on saatava 
kohdennettua koulutusta naisten 
sukuelinten silpomisen fyysisten, 
psyykkisten ja seksuaalisten seurausten 
tunnistamiseksi ja niiden hoitamiseksi 
kulttuuritekijät huomioon ottavalla tavalla.

2. Asiaankuuluvien terveydenhuollon 
ammattihenkilöiden, mukaan lukien 
lastenlääkäreiden ja kätilöiden, on saatava 
kohdennettua koulutusta naisten ja 
intersukupuolisten henkilöiden 
sukuelinten silpomisen ja muiden 
haitallisten käytäntöjen fyysisten, 
psyykkisten ja seksuaalisten seurausten 
tunnistamiseksi ja niiden hoitamiseksi 
kulttuuritekijät huomioon ottavalla tavalla.

Tarkistus 115

Ehdotus direktiiviksi
37 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että viranomaiset, joilla on toimivalta 
vastaanottaa uhreilta rikosilmoituksia, 
saavat asianmukaisen koulutuksen, jotta he 
voivat helpottaa tällaisista rikoksista 
ilmoittamista ja avustaa siinä.

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että viranomaiset, joilla on toimivalta 
vastaanottaa uhreilta rikosilmoituksia, 
saavat asianmukaisen koulutuksen, jotta he 
voivat helpottaa tällaisista rikoksista 
ilmoittamista ja avustaa siinä, erityisesti 
tapauksissa, joissa lapset ovat todistaneet 
väkivaltaa ja joissa väkivalta on 
kohdistunut vammaisiin naisiin.
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Tarkistus 116

Ehdotus direktiiviksi
37 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun 
koulutuksen on oltava säännöllistä ja 
pakollista, siinä on käsiteltävä muun 
muassa verkkoväkivaltaa, ja sen on 
perustuttava naisiin kohdistuvan väkivallan 
ja lähisuhdeväkivallan erityispiirteisiin. 
Tällaiseen koulutukseen on sisällyttävä 
koulutusta siitä, miten voidaan tunnistaa 
sellaisten uhrien erityiset suojelu- ja 
tukitarpeet ja vastata niihin, joihin 
kohdistuu tavanomaista suurempi 
väkivallan riski, koska he kokevat 
sukupuolen ja muiden syrjintäperusteiden 
yhdistelmään perustuvaa syrjintää.

7. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun 
koulutuksen on oltava säännöllistä ja 
pakollista, siinä on käsiteltävä muun 
muassa verkkoväkivaltaa, ja sen on 
perustuttava naisiin kohdistuvan väkivallan 
ja lähisuhdeväkivallan erityispiirteisiin. 
Koulutuksella lisätään herkkyyttä 
tunnistaa naisiin kohdistuvan väkivallan 
ja lähisuhdeväkivallan asteittaisen 
kärjistymisen malli, joka voi johtaa naisen 
tappamiseen. Tällaiseen koulutukseen on 
sisällyttävä koulutusta siitä, miten voidaan 
tunnistaa sellaisten uhrien erityiset suojelu- 
ja tukitarpeet ja vastata niihin, joihin 
kohdistuu tavanomaista suurempi 
väkivallan riski, koska he kokevat 
sukupuolen ja muiden syrjintäperusteiden 
yhdistelmään perustuvaa syrjintää, sekä 
siitä, miten voidaan tunnistaa asteittaisen 
kärjistymisen malli ja reagoida siihen.

Tarkistus 117

Ehdotus direktiiviksi
41 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on tehtävä yhteistyötä 
kansalaisjärjestöjen kanssa ja kuultava 
niitä, mukaan lukien sellaiset valtiosta 
riippumattomat järjestöt, jotka 
työskentelevät naisiin kohdistuvan 
väkivallan tai lähisuhdeväkivallan uhrien 
kanssa; yhteistyön kohteena on oltava 
erityisesti tuen antaminen uhreille, 
toimintapoliittiset aloitteet, tiedotus- ja 
valistuskampanjat, tutkimus- ja 
koulutusohjelmat ja koulutus sekä uhrien 

Jäsenvaltioiden on tehtävä yhteistyötä 
kansalaisjärjestöjen kanssa ja kuultava 
niitä, mukaan lukien sellaiset valtiosta 
riippumattomat järjestöt, jotka 
työskentelevät naisiin kohdistuvan 
väkivallan tai lähisuhdeväkivallan uhrien 
kanssa, haavoittuvassa asemassa olevien 
henkilöiden tai lähisuhdevallalle 
alttiimpien henkilöiden kanssa 
työskentelevät järjestöt ja 
yhteisöperustaiset järjestöt; yhteistyön 
kohteena on oltava erityisesti tuen 
antaminen uhreille, toimintapoliittiset 
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tuki- ja suojelutoimenpiteiden vaikutusten 
seuranta ja arviointi.

aloitteet, tiedotus- ja valistuskampanjat, 
tutkimus- ja koulutusohjelmat ja koulutus 
sekä uhrien tuki- ja suojelutoimenpiteiden 
vaikutusten seuranta ja arviointi.

Tarkistus 118

Ehdotus direktiiviksi
41 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on tehtävä yhteistyötä 
kansalaisjärjestöjen kanssa ja kuultava 
niitä, mukaan lukien sellaiset valtiosta 
riippumattomat järjestöt, jotka 
työskentelevät naisiin kohdistuvan 
väkivallan tai lähisuhdeväkivallan uhrien 
kanssa; yhteistyön kohteena on oltava 
erityisesti tuen antaminen uhreille, 
toimintapoliittiset aloitteet, tiedotus- ja 
valistuskampanjat, tutkimus- ja 
koulutusohjelmat ja koulutus sekä uhrien 
tuki- ja suojelutoimenpiteiden vaikutusten 
seuranta ja arviointi.

Jäsenvaltioiden on tehtävä yhteistyötä 
kansalaisjärjestöjen kanssa ja kuultava 
niitä, mukaan lukien sellaiset valtiosta 
riippumattomat järjestöt, jotka 
työskentelevät naisiin kohdistuvan 
väkivallan tai lähisuhdeväkivallan uhrien, 
myös lasten, jotka ovat todistaneet 
tällaista väkivaltaa, kanssa; yhteistyön 
kohteena on oltava erityisesti tuen 
antaminen uhreille, toimintapoliittiset 
aloitteet, tiedotus- ja valistuskampanjat, 
tutkimus- ja koulutusohjelmat ja koulutus 
sekä uhrien tuki- ja suojelutoimenpiteiden 
vaikutusten seuranta ja arviointi.

Tarkistus 119

Ehdotus direktiiviksi
42 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on helpotettava 
välityspalvelujen tarjoajien 
itsesääntelytoimenpiteiden toteuttamista 
tämän direktiivin yhteydessä, erityisesti 
vahvistaakseen sisäisiä mekanismeja, joilla 
torjutaan 25 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettua verkkomateriaalia, ja 
parantaakseen asianomaisten 
työntekijöidensä koulutusta mainitussa 
kohdassa tarkoitettujen rikosten 
ehkäisemisestä sekä uhrien avustamisesta 
ja tukemisesta.

Jäsenvaltioiden on helpotettava 
välityspalvelujen tarjoajien 
itsesääntelytoimenpiteiden toteuttamista 
tämän direktiivin yhteydessä, erityisesti 
vahvistaakseen sisäisiä mekanismeja, joilla 
torjutaan ja poistetaan oikea-aikaisesti 
25 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua laitonta 
verkkomateriaalia, ja parantaakseen 
asianomaisten työntekijöidensä koulutusta 
mainitussa kohdassa tarkoitettujen rikosten 
ehkäisemisestä sekä uhrien avustamisesta 
ja tukemisesta.
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Tarkistus 120

Ehdotus direktiiviksi
43 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) vaihtaa parhaita käytäntöjä ja 
kuulla toisiaan yksittäisissä tapauksissa, 
mukaan lukien rikosasioissa Eurojustin ja 
Euroopan oikeudellisen verkoston 
välityksellä;

(a) vaihtaa parhaita käytäntöjä, myös 
36 artiklassa tarkoitetuista 
ennaltaehkäisevistä toimenpiteistä ja 
erityisesti koulutusohjelmista, ja kuulla 
toisiaan yksittäisissä tapauksissa, mukaan 
lukien rikosasioissa Eurojustin ja Euroopan 
oikeudellisen verkoston välityksellä;

Tarkistus 121

Ehdotus direktiiviksi
43 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) avustaa unionin verkostoja, jotka 
työskentelevät naisiin kohdistuvaan 
väkivaltaan ja lähisuhdeväkivaltaan 
suoraan liittyvien asioiden parissa.

(c) avustaa unionin verkostoja, jotka 
työskentelevät naisiin kohdistuvaan 
väkivaltaan ja lähisuhdeväkivaltaan 
suoraan liittyvien asioiden, myös lasten, 
jotka todistavat tällaista väkivaltaa, 
parissa.

Tarkistus 122

Ehdotus direktiiviksi
44 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioilla on oltava järjestelmä 
naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa, mukaan lukien 5–10 
artiklassa tarkoitetut väkivallan muodot, 
koskevien tilastojen kehittämistä sekä 
tilastotietojen keräämistä, tuottamista ja 
levittämistä varten.

1. Jäsenvaltioilla on oltava järjestelmä 
naisiin kohdistuvaa väkivaltaa tai 
lähisuhdeväkivaltaa, mukaan lukien 5–10 
artiklassa tarkoitetut väkivallan muodot, ja 
lapsia, jotka todistavat tällaista väkivaltaa, 
koskevien tilastojen kehittämistä sekä 
tilastotietojen keräämistä, tuottamista ja 
levittämistä varten.
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Tarkistus 123

Ehdotus direktiiviksi
44 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Tilastotietojen on sisällettävä 
seuraavat tiedot, jotka on jaoteltu 
sukupuolen, uhrin ja rikoksentekijän iän, 
uhrin ja rikoksentekijän välisen suhteen ja 
rikostyypin mukaan:

2. Tilastotietojen on sisällettävä 
seuraavat tiedot, jotka on jaoteltu 
sukupuolen, uhrin ja rikoksentekijän iän, 
haavoittuvassa asemassa olevaan 
ryhmään kuulumisen ja vammaisuuden 
sekä uhrin ja rikoksentekijän välisen 
suhteen ja rikostyypin mukaan:

Tarkistus 124

Ehdotus direktiiviksi
46 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä direktiivissä vahvistetaan 
vähimmäissäännöt. Jäsenvaltiot voivat 
ottaa käyttöön tai pitää voimassa 
säännöksiä, joissa on tiukemmat 
vaatimukset, mukaan lukien säännökset, 
joilla taataan uhrien suojelun ja tuen 
parempi taso.

Tässä direktiivissä vahvistetaan 
vähimmäissäännöt. Jäsenvaltiot voivat 
ottaa käyttöön tai pitää voimassa 
säännöksiä ja menettelyllisiä takeita, joissa 
on tiukemmat vaatimukset, mukaan lukien 
säännökset, joilla taataan uhrien suojelun ja 
tuen parempi taso.
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